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ÁRA : 
2 LEI 
Vasárnap 

4 LEI

Az előfizetés ára helyben: 
Évente ..... 480 lei 
Félévre .... 240 , 
Negyedévre ... 120 „ 
Havonta ... 42 „ 
Kézbesítési díj havonta 10 ,

Az előfizetés ára vidékre :
Évente...................... 500 lei
Félévre .... 260 , 
Negyedévre • . . 140 „
Ha onta .... 50 „
Bérmentve postán küldve

Szerkesztőség, kiadóhivatal és nyomda: 
BRA^OV—BRASSÓ, Kapu-ucca 64 - 66. szám.

Telefonszámok
Szerkesztőség 177. Kiadóhivatal és nyomda 82. sz.

Előfizetési árak küllőidre:
Negyedévre . . 250 lei 
Félévre .... 500 “
A portódijak emelése esetére az 
előfizetési díj emelésének jogát 

fenntartjuk magunknak.

HIRDETÉS EKET
Brassó kivételével kizárólag a 

PUBLICITÉ RADOR, BUCAREST, 
Strada Berthelot No. I vagy 
annak fiókjai vesznek fel.

A. P R 6 H I « 1> E T É S E K 
közvetlenül a kiadóhivatalhoz 
küldendők vagy bármek ik bizo- 
ir^nvosunk utpn is fe’adhatók

mi™: 

2-52 LEI 
Vasárnap 

5 LEI
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A bükszádi eset, 
ahol csendőrök a katolikus papot és az 
egyházközség több tanácsosát hazug vá
dak alapján letartóztatták, fogva tartót- 
tág, állítólag testileg is bántalmazták, 
újabb adaléka a nálunk uralkodó jogta
lan jogállapotnak. Egy olyan országban, 
hol nem a párt hatalom, nem a gyűlölet, s 
nem a tudatlanság, hanem a jogti8zlef.it, a 
törvény s az alkotmányosság uralkodjak 
hasonló hatalmi visszaélés meg nem1 
történhetik. Sajnos azonban, ugyanaz a 
kormányrendszer, mely előzetes előké
szítés nélkül, a parlament és a polgár
ság egy részének tiltakozása ellenére 
keresztülhajszolta az alkotmány refor
mot, amely a kisebbségek sérelmeinek 
orvoslására külön tárcanélküli minisz
tériumot létesített, s amely uton-utfélcn 
hivalkodik felfogása és tettei szabudsl- 
vüségével, állandó lehetőséget nyújt ha
sonló törvénytelenségek és atrocitások 
számára.

Arról már nem is beszélünk, hogy 
a hűkszádi róm. kai. plébánost és hí
veit micsoda buta és képtelen rágalom 
szavára tartóztatták le, pedig az a vád, 
hogy az egyháztanácsosok a templom
ban a román pap és a községi bíró 
agyonverésére esküdtek meg, maga is 
egy bizonyság ártatlanságuk és igazsá
guk mellett.

De beszélünk arról a minduntalan 
megismétlődő törvénytelen és Barbár 
eljárásról, hogy alsórendü hatósági kö
zegek ügyészi vagy bírói eljárás nélkül 
önhatalmúlag letartóztatl ak, fogva tar
tanak. akárhányszor testileg is bántal
maznak tisztességes magyar polgárokat, 
akik ellen hivatalból még komoly vád 
sem merült föl, akiket csak helyi ala
csony ármány; rosszakarat és bosszú
vágy dobott a csendőri hatalmaskodús 
körébe. i

Ez az állapot, ha minden más sére- 
Jem, melyet ,a kormányzat nyelvünk, 
iskoláink, kultúránk, gazdasági javaink, 
politikai jogaink ellen elkövetett, fenn
maradna is, tovább már nem tűrhető. 
Románia becsülete, hírneve, alkotmá
nyos államformája, népének erkölcse, 
öntudata és a törvények szentségében 
való bizalma ép úgy, mint a romániai 
magyarság jogrendhez szokott lelke ha
ragosan tiltakozik a meg-megismétlődő 
hatalmi visszaélések és a bennük rejlő 
gyalázatos törvénysértések, az egyéni és 
polgári szabadság legdurvább inzultu
sai ellen.

A rendnek, mondja Deák Ferenc, 
csak az igazság lehet biztos alapja, az 
igazság pedig azt kívánja, hogy a főbb 
hatalom1 egyaránt méltányos legyen pa
naszkodó és panaszlott iránt, s részre- 
hajlatlan eljárásának szigorúságát po- 
lilikai teekin lelnek soha fel ne áldozza.

Ezt az alapigazságot a mii kormá
nyunk egyáltalán nem méltatja figye
lemre . Emberei, akik jó pozíciókban ül
nek, a hatalom pártfogásának és elnézé
sének tudatában követik el a jogtalan
ságok sorozatát, s mikor arról van szó, 
hogy a megsértett jogrendnek elégtétel 
szolgáltattassék, a pártpolitikai tekintet 
akkor is teljes miértékben érvényesül.

Azt is Deák Ferenc möndba, s ez is 
általános érdekű igazság, hogy az ál 
kun óvakodjék a zsarnokság bárminő 
nemét megállapitaj.C, mert a kis zsar
nokság sipoly vemdelniie®, mint a ma
gas zsarnokig. A zsarnokság, mely 
mindennapi viszonyainkra hat, sokkal 
veszedelmesebb és " elviselhetetlenebb, 
mint akármely magas zsarnokság, akár 
törvényhozás, akár bárki is gyakorolja, 
azt.

A kis zsarnokság!.... Aminőnek a

rettenetes példáit ott láttuk Csíkszere
dán. Qyergyószentmiklóson, Fe.söcser- 
nátonban, Bükszádön és számos más 
székely községben, s aminőnek súlya és 
átka alatt nyög és szenved magyarsá
gunk legnagyobb tömege. t

A kormány mindezért cserébe és 
hálából azért, hogy ezt a rendszert kö
zönyével vagy gyámoltalanságával táp
lálja, bizalmat kíván a magyarságtól. 
Erre is van Deák Ferencnek egy bölcs 
és találó mondása, amit a Bratiauu- 
uralom'nak tudomásul kell vennie:

— A Bizalom kényszerítést nem fo
gadhat el: meg keli r/t érdemelni, s 
annak tőnként magától keli teremni, 
mint az égi harmatnak. A bizalmat 
igazság és nviLszivüség hozzák létre, 
szeretet és türelem táplálják, de csak 
az idő fejtheti ki fakadó bimbóját, s aki 
annak kifejlődését hatalmas kézzel eről

Jugoszlávia véd és dac-szövetséget 
kötött Olaszországgal

Kölcsönösen megvédik egymás területi integritását 
A horvátok panasszal akarnak fordulni a népszövetséghez 

Az év első politikai szenzációja
— A Kiássál Lapok tudósítójától. —

BRASSÓ, jan. 15. Nagytekintélyű 
politikusok és publicisták jósolták be 
ujcsztendei beszédeikben, hogy ez az 
esztendő a politikai szenzációk eszten- 
opje lesz, s hogy a váratlan politikai 
változások egész sorozata fogja meg
lepni a világot. Az év első politikai 
szenzációja megtörtént Belgrádban, a 
kisántánt külügyminisztereinek konfe
renciájának kapcsán.

A konferencia alkalmából Belgrád
ban Európa minden részéből igen sok 
politikus gyűlt egybe, s ez a politikus 
egyve’leg mindenre számított, csak arra 
nem, ami meglörtént: Jugoszlávia véd
és dacszövetséget kötött Olaszország
gal. A tanácskozások Belgrádban a leg
nagyobb titokban folytak, s amikor a 
kél ország képviselői a szerződést, a- 
mely ma végleges és megváltoztatha
tatlan tény, aláírták, a Belgrádban egy- 
besereglett politikusokra bombaként 
hatott. Hogy is ne? Ha valaha szó lehe
tett arról, hogy e két állam képviselői 
leülnek egymással tárgyalni a zöld 
asztalhoz, úgy legfeljebb arról lehetett 
volna szó, hogy a tárgyaló asztalnál 
Fiume vitás kérdését megoldják. En-

Mit tartalmas
BELGRÁD, január 15. A politikai 

világot meglepetés érte. Jugoszlávia és 
Olaszország, amelyek eddig ellenfelek
ként állottak szemben egymással, tár
gyalásokba bocsátkoztak, s e tárgyalá
sok formális békekötésben, véd és 
dacszövetséggel végződtek.

A szerződés aláírása már négy nap
pal ezelőtt meglörtént, s nehány nap 
múlva azt hivatalosan is publikálni 
fogják.

A tanácskozásokat olasz részről 
Bobrero tábornok, jugoszláv részről 
pedig Nincsics külügyminiszter vezet 
lék.

Maga a szerződés két okmányból 
all. Az első a fontosabb, hat szakaszban 
állapítja mega szövetségesek egymással 
szemben fennálló kötelezeltségcit, és 
P^ig

Olaszország ás Jugoszlávia köl
csönösen véd és dac-szövetségre 
lépnek egymással. Kölcsönösen 
megvédik a két állam területi

tetni akarja, feldúlja a fakadó virágot, 
s elhervasztja.

Vájjon a felsőcsernátoni és bük- 
szadi mierényietek az egyéni és közsza
badság ellen forrásai lehetnek a biza- 
lominak? Ezekből hullana az az égi har
mat, melyet szeretetnek és türelemnek 
neveznek ? (

Fájdalom!, a kis zsarnokság gon
doskodik róla, ártatlan magyarok véré
vel és könnyével, hogy bizalom helyett 
bizalmatlanság, megnyugvás helyett el
keseredés, hála és odaadás helyett dac 
és bilim.störő indulat támadjon.

Ha a jogrend biztosítását nem vár
naijuk felülről, magának Ú törvény tisz
telő, igazságérző népnek kell megterem
tenie alulról.

ÍÉS sürgösenn, mielőtt a talaj be nem 
omlik lábaink alatt.

nél messzebbmenő megbeszélésekre 
még a politikailag jólinformáltak sem 
mertek volna gondolni, hisz úgy tudta 
mindenki, hogy a két ország között sú
lyos territoriális és gazdasági differen
ciák állanak fenn, amelyekét a fiumei 
kérdésben történő megállapodás leg
feljebb enyhíthet, de meg nem szün
tethet.

A világpolitikai helyzet mérlegélé
sénél eddig Jugoszlávia és Olaszország 
csak mint egymással szemben álló 
felek jöttek számításba, s minden po
litikai koncepciót, amennyiben az e 
két országot illette, ebben az irányban 
veitek kombinációba. Mindezek a kon- 
eoüciók most halomra dőlnek, s ez 
adja meg a megkötött szerződésnek a 
tulaidonképeni jelentőségét. Jugoszlávia 
és Olaszország ma, mint szövetségesek 
lépnek ki a politikai küzdőterekre, s ez 
a Lény Olaszország részéről, amelyet vé
rig serlett Franciaország magatartása, 
súlyos lépést jelent Franciaország ré
szére.

A nagy világpolitikai eseményről 
a következő jelentések érkeztek.:

a szerződés?
integritását és intenziven fognak 
együttmunkálkodni a békeszerző
dések határozatainak betartásán. 
A katonai szövetség hangsúlyo
zottan a francia csehszlovák szer
ződés ellensúlyozása céljából jött 
létre.

Politikai körökben a szerződések 
eme részéről az a felfogás uralkodik, 
hogy világpolitikai szempontból ez a 
legjelentősebb szerződés, amely a há
ború befejezése mán Európa két állama 
közölt létrejött. A szövetség megkötése 
Európa összes diplomatáira a meg- 
icpetés erejével hatott.

A szerződés második okmánya a fiú 
mm kérdés ügyét rendezi, amelynek 
részletei már korábban nyilvánosságra 
kerültek. (A szerződésnek ezt a részét 
a Brassói Lapok ma reggeli számában 
közöltük.)

A szerződés megkötésének ténye 
magában Belgrádban is nagy 
meglepetést keltett, de a jugoszláv 
polgárság körében cseppet sem 
fogadták örömmel, mert abban 
Jugoszlávia, diplomáciai vereségét 
látják.

Horvátországban, egyenesen elkese
redést váltott ki a szerződés megkötésé
nek híre, és Zanella Elvei már értekez
letet is tartottak, amelyen azt állapí
tották meg,

Jugoszlávia ezzel a szerződéssel 
önmaga alól rúgta ki a talajt.
Zaneliáék elhatároztak egyúttal azt 

is. hogy a szerződés megkötése miatt 
és

annak érvénytelenítése céljából 
panasszal fordulnak a népszövet
séghez.
Horvát politikai körökben erős a 

meggyőződés, hogy a Szövetség meg; 
kölese feltélehül maga után fogja vonni 
a Pasics kormány mielőbbi bukását.

Bethlen Parisba érkezett
BUDAPEST, január 15. Bethlen 

István gróf magyar miniszterelnök 
szombat este nagy késéssel megérke
zett Parisba. Az állomáson báró Korá
nyi Frigyes párisi követ várta.

Közelednek a liberálisok 
a munkáspárthoz

LONDON, január 15. A politikai pár
tok vezérei arról tárgyaltak, hogy a par
lament mai megnyitóján milyen magatar
tást tanúsítsanak? A liberálisok — amint 
hírlik — ragaszkodnak ahhoz az ereded el 
határozásukhoz, hogy a kormányt e.si al
kalommal megbuktatják. A munkáspárt 
javaslatát szerdán démtán fogja benyuj.a- 
ni. mint az alsóház válaszfeliratára vonat
kozó módositványt. Ez a javas.at annak 
a megállapítására szorítkozik, hogy a kor
mány elvesztette az alsóház biza.mát. Műn 
káspárti körökben reiné.ik. hogy a módo 
sitó javaslat eben a liberális párt nem 
fog szavazni, sőt nehány liberális párti 
képviselőt leszámítva az egész szabadelvű 
tábor meg fogja szavazni a munkáspárt kü
lön indítványát.

Nem lehet megmenteni 
az elsülyedt buváihajót

LONDON, január 15. A tengerna
gyi hivatal közli, hogy az elmerült »24« 
számú buvárnaszádnak megmentéséről 
végkép lemondtak. Mivel az elsülye- 
dés helyén a tenger nagyon mély, a 
buvárhajó után kutató expedíció min
den reményről letett, hogy a naszá
dot szerencsétlen személyzetével együtt 
megmentsék.

Letartóztatták a lengyel 
fasisztavezéreket

VARSÓ, január 15. Lengyelországban 
— mint már jelentettük —- messze szét
ágazó fasisztaszervezetet leplez.ek le, mely 
rol kiderült, hogy Hazafias Készültség el
nevezéssel működött. A mozgalom vezetője 
Tenkoiawski mérnök, aki a szervezet dik
tátora volt. A mozgalomnak az volt a cél
ja. hogy a lengyel köztársaságból monar
chiát teremtsen.'A király személyében még 
nem állapodlak meg. A titkosan szervezett 
fasiszták vezéremkeiei közül többet lc>a-- 
tóz illák. Így Gaiinski tábornokot, Tcn- 
kolavszkí mérnököt, Gorcinskit, aki a vi
lágháború alatt az orosz hadseregben meg
szervezte a harcoló lengyel légiót, továbbá 
Mihalovszki századost, és Lesniovszki is
mert nagyiparost.

jogti8zlef.it
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A ^el csak ideig-órálg húzhatja el a pár- nek megkérdezése nélkül ilyen helyze-
A KezmvdSdrneiyi puiudr latlan biróság ítéleteinek végrehajtá- leket teremt Morvái Endre primár.

Kavarodás a Vigadó körül
A Brassói Lapok munkatárs átlói.

BRASSÓ, január 15. Kézdivásár- 
hely polgárságát erősen meglátogatta 
a végzet, mikor a liberális népboldogi- 
tás nyakára ültette Morvái Endrét pri- 
mári minőségben. Az ő székfoglalójával 
beköszöntött a nyugtalanság és elége
detlenség is a régi székely városba, s 
azóta állandóan ott tanyáz, mert az 
egész nap a megyei prefekt magas ren
deletéit leső és felfelé végtelenül aláza
tos primár gondoskodik róla, hogy a 
vele * egyszerre beszállásolt jövevény 
nélküled ne hagyja azt a várost, mely
nek apraja nagyja csak azért imádko
zik. hogy megérhesse azt a percet, mely 
ben Morvái Endre átadja hivatalát
másnak, egy született románnak, aki 
több megértéssel és jóindulattal fogja 
intézni a szinmagyar város ügyeit, 
mint a magyarnak született exszolga- 
biró.

Morvái primár ur egyik legutóbbi 
városboldogitó bölcs intézkedése ejti 
most kétségbe Kézdivásárhely minden
féle adóspeciálitással agyonnyomori- 
Intf polgárságát. Hónapokkal ezelőtt 
ugyanis Morvái primár egy állítólagos 
felsőbb rendeletre támaszkodva, a ni- 
rói eljárás mellőzésével rövid, de 'kar
hatalmi utón egyszerűen kidobta a va
ros tulajdonát képező Vigadó bérletéből 
TÖpfner és Angyal bérlőket, dacára an 
nak, hogy kétéves szerződés biztosította 
részükre a bérletet. A bölcs primár, bár 
tudta, hogy az erőszakkal kidobott bér 
lök jogaik érvényesítése végett pert tet
tek folyamaiba a város ellen, a per 
eredményének bevárása nélkül bérbe
adta húsz évre a Cell cég Cell Károly 
csoportjának a Vigadót és szerződési
leg arra kötelezte az uj bérlőt, hogy 
negyszázezer lejt fektessen be javítási 
munkaiatokra. A Cell-cég vállalt kötele
zettségének megfelelően a javítási mun
kálatok tetemes részét elvégeztette, de 
ekkor lecsapott a villám a sepsiszent 
győrgvi törvényszék ítéletének képé
ben. Töpfncr és Angyal bérlők feleb- 
nézését a törvényszék indokoltnak ta 
lálta és kötelezte a várost, hogy felebb 
vitelre való tekintet nélkül tizenöt nap 
alatt bocsássa a kilakoltatott bérlők 
birtokába vissza a törvényellenesen, 
erőszakkal elvett Vigadót cs fizessen 
tekintélyes kártérítést. Ez az Ítélet most 
igen súlyos helyzetbe hozta a szeren- 
cséiien várost, mert a primári böl
csesség nemcsak azt eredményezte, 
hogy Töpfnerék jogos kárkövetelését 
meg kell térítenie és viselnie kell a vesz
lett per költségeit hanem ki van téve 
annak is, hogy a Cell cég is kártérítési 
igénnyel lép fel. A primári zseniálitás 
állítólag úgy igyekszik kettévágni az ál- ^ősségi biró csürjét Mások azonban'arról 
l3^a. bogozod gordiusi csomót, hogy tudnak. hogy Ábrahám e vallomást, ha 
közigazgatásilag életveszélyesnek fogja megtette, nem jószántából tette, a négy vá
ny ilvánittatni a Vigadó épületét, de ez- dőlt egyháztanácsos és a plébános pedig

sát mert egy tárgyilagos szakértői 
szemle hamarosan tisztázni fogja a
helyzetet, s csak újabb terhet fog róni 
annak a polgárságnak nyakába, mely-
MMVM^MAÁMWWWWW#WMM«MMWWWWMMMMMWWWVMMWWMMMMI

Névtelen feljelentés áldozatai 
a bükszádi plébános és társai 

A letartóztatott p ébánost és a négy egyháztunácsost 
Sepsiszentgyörgyre Sz.diílottá k

A Brassói Lapok munkatársától.

BRASSÓ, január 15. A lapunkhoz ma 
újabban beérkezett tudósítások megerősí
tik, hogy Ferencz Sándor sepsibüaszádi 
róm. kai. plébánost és tizenegy róm. kát. 
egyháztanácsost, január 9-én, illetőleg 12- 
én a csendőrség letartóztatta és január ló
ig. tehát a mai napig fogva tartotta.

A perrendtartás értelmében a csendör- 
ségnek 48 órán túl nem áll jogában letar 
tóztatohakat fogva tartani, hanem az idő 
leteltével át kell adnia őket az illetékes 
királyi ügyészségnek.

Ez azonban csak egy hét múlva 
történt meg.

A mai napon ugyanis a letartóztatot
takat. mind a tizenkét egyéni beszállítot
ták Sepsiszentgyörgyre, a törvényszék fog
házába. Ferencz Sándor plébánost és a 
legelőbb letartóztatott négy egyháztaná
csost. nevezetesen Németh Gyulát, Bartos 
Lajost Onika Mártont és Ábrahám Feren
cet tovább is f o g s á g b a n tartják, sőt 
a plébánost állítólag az állam
biztonsági hivatalnak adják át 
további intézkedés végett.

A többi letartóztatott egyháztanácaost. 
névszerint Nagy Gyulát, Ama ka Mátyást. 
Zant Gyulát, Antatka Györgyöt, Domokos 
Gábort. Mókán Ferencet, Németh Mártont, 
és Németh Györgyöt ma délelőtt szaba- 
donbocsátották.

A letartóztatás előzményei meglehe
tősen homályosak és visszarak. A tem 
plornban történt eskületétel, melyről a 
Brassói Lapok tegnapi számában megem 
lékezelt, a Szokásos formák és formulárék 
mellett megtörtént ugyan, de újabb infor 
máció szerint nem ez adta meg az ürü
gyet és alkalmat a plébános és a négy egy
háztanácsos letartóztatására.

A csendőrség munkáját, hir szerint 
egy névtelen feljelentés indította meg 
mely azzal vádolta Ferenc Sándor plébá
nost. hogy

ők gyújtották fel Keresztes Lázár 
községi bitó csürjét és pedig erre 
Ábraháni Ferenc egyháztanácsost 
bérelték fel.

A letartóztatott négy egyháztanácsos, 
köztük Ábrahám Ferenc, az állítólagos
tettes ezt állítólag be is vallót 
Lak. Abrahám Ferenc, az egyoldalú in
formáció szerint bevallotta, hogy társai 
négyezer lejt és három zsák gabonát ígér 
tek neki, ha felgyújtja az általuk gyűlölt

Most már csak arra vagyunk kiváncsiak 
hogy a várost igy ért anyagi meg
terhelés fedezésére minő uj adót eszel
ki a bölcs primár.

tiltakoznak e névtelen rágalom ellen. Kü
lönben a súlyos vádra nézve illetékes fó
ruma még egyik letartóztatottat 
sem hallgatta ki idáig.

A névtelen vád olyan részietekről is tu
dott. hogy már Abrahám Ferenc a csűrt 
felgyújtotta. Németh Gymav Bartos Lajos 
és Onika Márton távolról nézték 
ezt a gonosz műveletet.

A bükszádi fogságban Ferencz Sándor 
Elebánost a hét egyháztanácsossal egy szo- 
ába zárták, míg a négy más egyházta

nácsos külön mis szobában voltak bezár
va. Ezek itt tették állítólag beismerő val
lomásukat. de hogy tényleg lették-e. s ha 
igen, milyen körülmények között, azt még 
megállapítani nem lehetett-

Annyi bizonyos, hogy Ferencz Sándor 
plébánost, aki egyház községének buzgó, 
deréké péJdáséletű, igazi napként visel
kedő plébánosa, méltatlanul és igaz'ala- 
uul éri az a rettenetes vád. hogy ő biztatta 
fel tiszttársait a gyújtogatásra. Ferencz 
plébánost, „aki vallása védelmében min
dig odaadást és energiát tanúsított, egy 
félévvel ezelőtt már vádolták államellen s 
izgatással, de a brassói törvényszék a vád 
és következményei alól 1 e 1 m e n t e 11 e.

Az ellene irányuló fenekedés abban a 
viszályban leli magyarázatát, hogy a plé
bános híveit megakarja tartani egyházá
nak olyan törekvésekkel szemben,

melyek ezeket más v( llis körébe 
akarják vonni, ami azonos a biV - 
szádi székelyek denucionali. áá- 
sára való törekvéssel.

Most már. hogy az ügy az illetékes fő 
rum elé került,, a letartóztatottak sorsát 
méltán rá sebet bízni a biróság tárgyila
gos és igazságos eljárására. De azokra a 
körülményekre nézve, melyek a bíróságtól 
távol az üggyel kapcsolatban még elintézel 
lenü. állunk, főképp Ferencz Sándor plé
bánosnak a sorsára nézve, Raima prefekt 
iogérzetére és emberiességére apellálunk. 
Ettől indíttatva bizonyára meg fogja ta
lálni a módot, hogy az ártatlanul meghur
colt plébános mielőbb szabadon bocs ittas 
sék és lelkiismeretesen betöltött hivatásá
nak mielőbb visszaadassék.
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A francia frank védelme
A francia kormány nem tud újat 

kitalálni
— A Brassói Lapok eredeti távirata —

BRASSÓ, január 15. A francia frank 
végzetesnek mutatkozó esésével kap
csa latban a francia kormány intézkedé
seiről a következő eredeti párisi táv
iratunk számol be; j

PARIS, január 15. A kormány ma 
terjesztette elő a valutakrizis megszün
tetésére irányuló sürgős tervét. A meg!- 
oldás módíjzataiul a‘következő eszkö- 
cöket ajánlja: idegen dbvizák forgalmiár 
nak szigorú ellenőrzése; 'francia expor
tőrök által külföldre bocsátott devizák 
visszahozatala, bizonyos termések e 
aranyfrankban megszabott mozgóskála 
alapján kivetendő kiviteli vámok kisza
bása és bizonyos külföldi államoknak 
Franciaország hitele ellen indított ak
ciójának (meghiúsítása céljából a kor
mány közgazdasági őrködésének szigo
rítása.

A tervet ez a távirat csak főbb vo
nalaiban tárja elénk, de az már annyi
ból is bizonyos, hogy a franc i i pénzügyi 
korlmiány épen olyan tehetetlen marad 
a saját pénz-válságával szemben, mint 
3 többi állambk, amelyek eddig azon 
keresztülestek. Azok az eszközöli már 
rég teljesen hatástalanoknak bizonyul
tak a gyakorlatban, amelyeket a francia 
kormány most előszed' cs bizonyos, 
hogy ebben az esetben nem fognak 
azok jobban beválni, mint eddig.

Minden kormány hibás utón indiai 
el, amely a valuta-romlás okait idegen
ben keresi. Keresse a francia kormány 
a bajokat a saját belső és külső poli
tikájában, s nagyon könnjen megtalál
hatja!, s ha elég őszinte lesz hozzá, hogy 
beismerésének következményeit levonja, 
akkor az orvoslás módját is meg fogja 
találni.

Ennek a megállapításnak igazolásá
ra pedig elég egyetlen lényre hivatkoz
nunk: a francia-cseh szerződést 
a francia franknak katasztrofális 
zuhanása követte, — az olasz líra javu
lásában ellenben alighanem' az olasza 
jugoszláv szerződés leszámítolását talál
juk meg.
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Alkalmi vétel! Olcsó á ! I
i Varrógépkereskadők! I

Szabómesterek!
30 drL lóx33 eredeti „Singer" Central I 
boLbiu szabó tuajduem uj varrógép r 
egyenként is eladó-Nagy választól« ipa- H 
rus ex CJ Uúih varrógépekben ezel* al- N 
kutrészeibeu. Írógép és Kerékpár alkat- u 
réznek, tlep- és legyverjaviló műhely. R

BflUMGARTEM GEZ3
Marosvásárhely, Főtér 28 sz. I

Peleien szám Ili.
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Az Ur síéi
Irta: Halmágyi Mária,

A kávéházban közepén vágódott 
ketté egy divatos keringő zenéje. A prí
más, ki egy perccel később hallotta 
meg a hírt, még kicsalt egy-két akkor
dot hegedűjéből, s a futkosásban, ré- 
műit megdöbbenésben szinte jajgatva 
Rikoltottak a hangok. — A vendégek 
kíváncsian kérdezősködve szaladgáltak 
össze-vissza. s a pincérek fájdalmasra 
kényszeri te tték mindig egyformán mo
solygó arcukat, úgy magyarázták. — 
Második emelet, 9-es szobában... igen, 
a Karcsi nagyságos ur, meg egy fiatal 
leány... még élnék...

Lázasan törtettek fel az emberek a 
szőnyeggel borított lépcsőkön, de egy 
időközben előkerült rendőr útjukat áll
ta a szoba ajtaja előtt. Sisakjára rásü
tött a lámpafény, bántóan csillogtak 
rajta a számok, s borízű hangon, eré
lyesen tartotta vissza a tömeget.

— Nem lehel kérem... Már elküld
tem az orvosért. Távozzanak azonnali 
— A felizgatott emberek újra begyültek 
a kávémizba. s kis csoportokba verődve 
találgatták az eset okát.

Benn, a 9-es szobában, a frissen 
párolgó vér álható szaga borult a le
vegőre. Az asztalon levelek heverlek 
s a fehér vászonfüggönyökkel takart 
ablak deszkájára dobva egy pici, 1c- 
heiclköimyű baliszl zsebkendő. Finom 
hímzését remegő kezek gyűrték össze, 
de még árvaságában is lemosolygott 
róla a »év; — irénka.

Az ágyra dőlve nehéz, elhaló lé- 
lekzettel naldoklott a leány. Homloká
ból lassan szivárgott a vér, vég'gfolyt 
rózsaszínű ruháján. Karjáról lecsúszott 
a ruha ujja, s a fehér bőrön piros csí
kot szántott egy aláhulló vércsepp. Dús, 
gesztenyeszinu haja kibomolva pihent 
az ágy vászontakaróján, sápadt ajka 
még kínosan vonaglott. Pici, lakkcipős 
lábai nem értek a földre, meg-megrán- 
dultak, s ilyenkor hozzáutődtek az ágy 
deszkájához kopogva.

A fin úgy feküdt eszméletlenül, a- 
hngy a szőnyegre zuhant. Feje lecsuk- 
ioH mélyen, homlokával az ágyhoz tá
masztva térdeit. Hófehér ingmeile meg
törött, s a szive fölött teljesen átáztatta 
a lüktető, bugyborékoló vér.

A szoba sarkába hajítva a kis, ele- 
fántcsontagyu revolver, s az egyik szé
ken friss, fehér orgonacsokor hevert.

Pár perc múlva betegszállító autó 
aRt meg a kávéház előtt, s a rendőror
vos és assistense közömbösen haladtak 
fel a lépcsőn. Már elmúlt a záróra ide
je. s a tulajdonos gesztikulálva rimán- 
kodott a várakozó vendégeknek, de a 
tömeg nem volt hajlandó szétoszlani. 
A fiút mindenki ismerte. Néhányan, a 
kik gyakran virraszlotlák át vele az éj
szakát a kávéház törzsasztalai mellett, 
kipirult arccal, lázasan magyarázták a 
többieknek.

— Tudtam, hogy ez lesz a vége 
Már belekkel ezelőtt említett is nekem 
ilyesfélét, hogy neki csak teher az élei. 
Szegény Karcsi, nagyon bizalmas volt 
hozzám...

Nem volt, aki ellentüiondjon. Egy

kicsit mindenki irigyelte a másiktól, 
hogy az emberek érdeklődése meg 
oszlik közöttük, s igyekeztek valótlan, 
de szenzációt keltő kijelentésekkel le- 
Iromfolni egymást. Olyan szavakat, né
zeteket emlegettek, mik soha az ön
gyilkos fiú szájából el nem hangzottak, 
de alkalmasak voltak arra, hogy regé
nyes hátteret adjanak tettének.

A rrm’őrorvos türelmetlenül rán
totta fel a szoba ajtaját, odasietett az 
ágyhoz, s megbotlott a fiúban. Beszóli- 
totta a kinn lézengő rendőrt, s a két 
hörgő testet egymás mellé fektették. A 
.leány szivéhez hajlott először. ‘Egy 
percig figyelmesen hangatózott, aztan 
sietős kézmozdulattal im-Tt.

— Ennek nincs szüksége segítségre 
...vége.

Azután a fiú csuklóját fogta meg. 
Az assistens segítségével óvatosan fel- 
fej tette az inget, levetkőztette, s elővet
te a magával hozott műszer laskáját, 
ideiglenesen bekötözte a vérző sebet,s 
halkan adta ki a rendeletet.

— Hívjanak még valakit, óvatosan 
tegyék fel a férfit az autóra. Életveszé
lyes ugyan az ö sebe is, de mindeneset
re megpróbáljuk, hátha segíthetünk 
rajta, az autó visszajön a holttestért, 
addig assistens ^r itlmarad.

A rendőr Proliant a kávéházba, s 
fontosságának cdjes tudatában világosí
totta lel a várakozó embereket.

- A leány meghall... hamar jöjjön 
segíteni valaki, hogy a fiatal urai el
szállíthassuk. Még él.

A tömeg gyorsan oszlani kezdett 
Hirtelen sürgőssé vált mindenkinek a

hazamenetel., csak az egyik pincér vál
lalkozott

Fanyarul, mosolyogva szólt oda a 
rendőrnek. — A Karcsi ur most is tar
tozik nekem, ha meghal, odavesz a 
pénzem. Menjünk hát.

A rendőr durván felkacagott, úgy 
ütötte hátba. — Nagy svíhak maga 
Pista!

A fin nem törődött már azzal, hogy 
adósa maradi valakinek. Sovány, nyú
lánk leste elnyúlva pihent a robogó 
autó párnáján, hörgő lélekzete el-el- 
akadt, viaszsárga arca teljesen halottra 
emlékez le lett.

A kórház előtt megállt az autó, s 
egyenesen a műtőterembe vitték.

Az assistens a 9-esben magára ma
radt a Halottal. Leült egy székre az ab
lak mellé., olt várta, amíg érettük jön
nek. Fiatal lelke meg megborzongott a 
halál közelségétől, idegei felajzotlan 
nyugtalant tolták, s szeme minduntalan 
a merev ülő leánytestre tévedt. — Milyen 
kár érlel —* Szakadt fel belőle. — Szép 
volt és fiatal... Onkénytelenül ráté
vedt szeme a hátrahagyott levelekre. 
Finom, hajszálvékony belükkel voltak 
megcímezve a borítékok, s az egyik 
nem volt bezárva. — A rendőrségnek. 
— Remegő kézzel húzta ki a levelet, 
s meghalollan olvasta el a rapszodikus 
sorokat.

- Közös akarattal megyünk a ha
lálba; egymás nélkül kínosabb az élet. 
Értesítsék szüléimét: Kovács Irén, Ko
lozsvár, Unió ucca.

Alatta ideges férfikéz vonásai: —
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Zichy Géza gróf meghalt 
1849 -1924

A Brassói Lapok tudósítójától.
BRASSÓ, január 15. A magyar ze

nei és művészvilágot váratlan gyászeset 
rendítette meg. Zichy Géza gróf, a kivá
ló zeneszerző, zongoraművész és költő 
Budapesten keddien reggel meghalt.

Zichy Géza gróf, aki 1849 julius 22- 
én Sztárán, (Zemplén üiegyé) született, 
nemcsak mint zongoraművész, de mini 
keltő és zeneszerző is országos hír
névre tett szert. A zenében első oktatá
sát Mayrbergertől kapta, aki azonnal 
felismerte az ifjú ritka zenei tehetségét. 
A 14 éves Zichy Géza egy szeren, séden 
vadászat alkalmával jobb karját elvesz
tette, de ez nemi csüggjesztette el, és nem, 
térítette le művészi hajlama és amLikió 
kifejlesz!ősétől. Mos még fokozottabb 
odaadással és nagyobb intenzitással ké
pezte mügál zongoraművésszé — Bal
kezével. Ritka elszántságát fényes si
ker koronázta. Mint félkezü zongora- 
r,üvéc?uniki.m nemcsak Lent az or- 
«ríg'han. hanem1 egész Európában' ün- 
n*pcll nevet vívott ki magának. A zc- 
,.rűKiOinónyban Volkmanii Ró ért és 
Liszt Fenni: voltak tanárai. A zongora- 
irodalom terén egész uj iskolát terem- 
tett, melyben a bulké^virtuózilásl a 
legmagasabb fokra juttatta. Félkezes 
ie<hmKája boszorkányosán felett volt. 
Átértett, poetikus zengő előadásának 
módja közkedvelttó lelte játékát, ifjabb 
éveiben a nagyvilág valamennyi jelentő
sebb koncerlpód«urnán csil.oglalta bLil- 
Háus tudását.

De Zichy Géza nemcsak mint zon- 
gor «művész aratta hóhérait, hanem ze- 
nekőllői téren is méltó e ismerés ki ér- 
td (Munkáját. Alárcimű magyar lérindu* 
loiíWvörténeü nagy operáját 1896-ban mu 
látták be a magyar királyi operaház
iján, s határozott sikert ért cl. E zene* 
müvét Német- és Franciaországban is 
bemutatták, Zichy több operát írt. Leg- 
szenzárlósabb müve Rolniid mes er cí
mű operája volt. Ezenkívül Rákóczy és 
Nemo című daljátékai is nagy tetszés
nek és elismerésnek örvendtek.

Mint író, költő és drámaíró is je
lentős névhez jutott. Tagja volt a Kis
faludy- és a Pclőfi-társaságnak, melyek 
nek előadásain többször érdek, s le.olva
sásokat, s tudományos esszlctikai tanul
mányokat olvasott föl. Memoárjai, me
lyekben életének gazdag eseményeit Ír
ja le, német nyelven jelentek meg. Fe
renc József király 1891-ben a magyar 
kiálvi opera, s a Nemzeti Színház in
tendánsává nevezte ki, se hifivé szí tár
sulatoknak ügyeit három1 éven át vezet
te. Életének két utolsó évtizedét csendle« 
visszavonullságban töltötte hói Buda
pesten, hol Magyarországi birtokain.

Veje Zichy János gróf, volt miniat- 
tér, a néppárt egykori vezére és a műi 
magyar politikai életnek is számottevő 
alakja.

írónké megirt mindent, kérem ne bon
coljanak. Károly.

Az autó visszatért, Az. assistens ma
gához vette a leveleket, letakarta a 
halottat, az' ablak fehér függönyével, s 
kiadta a parancsot a rendőrnek és a 
kórházi szolgának. — Vigyék a hulla- 
terembe! Én magúm meg gyalog me
gyek. — Sokkal Inkább megvolt ren
dülve, minthogy képes tett volna a 
halottal a rövid utat megtenni.

A műtét után ólomszitiü arccal, 
mellén és homlokán jeges tömlőkkel 
feküdt a fiú. Agya mellett állandóan 
olt ült egy jóságos arcú, szelíd ápoló 
apáca, s rövid időközökben megújította 
a borogat ásókat. Az orvosok fejcsóválva 
haladlak el a nugybeteg melleit, s hal
kan, de szigorúan adlak utasításaikat 
Az ápolónő vér fáradtan felelt kérdé
seikre. — Nem. Nincs eszméletnél... 
a»->u volt egy percig sem.

Elsimította a flanelt takaró gyű
rődéseit, s puha kendővel lörülgclle te 
a fiú veri 1 ékes kezeit, homlokát.

Másnapra megjöttek a leány szü
lei. Az anyja, szép, magas asszony, ar
cára szorított tenyérrel) kétségbeeset
ten, sírva állott a fehér lepellel letakart 
holttest melleit. Az apja, mosolygásra 
teremtett arca, rémülten bámult egyik
ről a másikra, nem tudta megérteni, 
hogy mi történt, s fájdalmában bár
gyún ismételgette. — Miért is enged
tem ide... miért engedtük... Az asszony 
könyörögve nézett föl, ajkúi vonugloí- 
tak, s egész valója azt látszott kérni. 
— Ne vádolj... ugye nem vádolsz en- 
gwn?... én nem vagyok az oka...

Franciaország az elszigetelés ellen 
védekezett a cseh-francia szerződéssel

M léi t volt szükség a szerződésre — Uj Államcsoportok 
készülnek Európában

— A Brassói Lapok munkatársától.

BRASSÓ, január 15. Talán soha 
annyira nyilvánvalóvá közhellyé lett 
politikai axióma nem vált, mint ma 
a kisantant külügyminisztereinek bel
grádi konferenciája után az, az axióma 
hogy: bárhol történő bármily kis vagy 
nagy jelentőségű politikai esemény fel
tétlen kihatással van a többi államok 
es a többi társadalmak sorsára, poli
tikájára és életére. Talán furcsán hang
zik, de tény az, hogy

a kisantant konferenciája a múlt 
hónapban lezajlott angol parla
menti választások hatása alatt 
folyt le,

s annak jóformán minden megbeszélé
sét és határozatát, ha nem is közvetle 
nül, az angol konzervatív párt bukásá
nak szelleme irányította.

A konferencia programmpontjainak 
mindegyike, tegyen az a most inkább 
előtérbe nyomuló orosz kérdés, legven 
nz a jugoszláv-olasz megegyezés, te
gyen az a magyar kölcsön ügye, vagy 
akár — és ez a legfontosabb — a fran
cia-csehszlovák szerződés, mind az 
egyetlen angol helyzet adottságának 
nézőszögóbói nyert megoldást, ha meg
oldásról egyáltalán beszélni lehet.

Nézzük mindenekelőtt a legfonto
sabbat,

a cseh-francia szerződést
A diplomaták — hisz érthető — le

tagadják ennek a szerződésnek a fon
tosságát és jelentőségét. Azt mondják, 
nem történt egyéb, mint az eddigi hely
zet szankcionálása,' irásbafoglalva.

Ha ez így volna és csak egy hely
zet szankcionálásáról volna szó, egyál
talán nem lenne szükség ilyesmire, ami
kor Írásbeli szerződés nélkül is olyan 
szépen megélt egymás mellett Francia
ország és a kisántánt. Nem, erre az irás 
beli szerződésre szükség volt, sürgős, 
feltétlen szüksége volt Franciaország
nak.

Ez a szerződés sohasem jött 
volna létre, ha az angol választá
sok végeredménye nem Anglia 
világpolitikájának alapjaiban való 
felforgatását jelentené.

Maga Franciaország is számolt az
zal, (amire nemcsak Németország, de 
az egész világ számított: Franciaország 
teljes elszigetelődésére abban az eset
ben, ha Anglia, amely még ideig-óráig 
becsületből Tatár.ott a nagyán.int ideál
jai mellett, megunta, ezt a szövetséget 
és saját gazdasági érdekeinek sürgős 
megmentésére szakit eddig folytatott po 
litikájával. Ismeretes, hogy Angliának

A leány fehér ajkai közül kibugy- 
Kegy vórcsepp, az utolsó, s fehér 

lyfelhŐ alakjában kiröppent a 
lelke.

Szállt, szállt, mind magasabbra, ki
nyílt előtte a meny fényes Kapuja, s le
ereszkedett az Úr trónusa elé.

Ezüstszárnyu, mosolygó angyalse
reg várta érkezését, üdvözölte résztve
vőén. Az Ur közelebb intette magához. 
— Jer gyermekem, s mielőtt angyalaim 
karába lépnél, meséld el nekik törté
netedet, hadd lássák, hogy méltó vagy 
szere te lükre.

A könnyű, fehér létek ném; n zoko
gott. — Uram, cn nagyon-nagyop sze
rencsétlen vagyok... Kis szolgálód itt 
sem tehet boldog, meri lenn a földön 
maradt az, kiért lemondott az élet 
örömeiről... Engedj vissza hozzá, hogy 
csókoljam te arcáról a halódás veríté
két. simogassam meg átlőtt mellét, hi
szen érettem szenved szegény... — Az 
Ur hangja halkun, meleg vigasztalással 
csengett.

— Gyermekem; én mást határoz
tam. Te többé a földre le nem mehetsz, 
mert nem tudod elviselni a rád váró 
küzdelmeket, de azt, aki után vágyódd, 
magúmhoz hívom. Ha érdemes lesz rá. 
s te megmaradsz amellett, hogy kőze
tedben legyen, ittmarad, ha nem, visz- 
s&ikúldőm őt a földre.

A leány hálásan hajolt meg, s 
könnyezve suttogta. — Legyen meg u 
Te akaratod...

Ráborult a kórházra a lomha szár
nyú éjjel.

Az apáca megújította a Jeges töm

sokba, igen sok pénzébe került a fran
cia barátság, s ismeretes az is, hogy 
ez adta meg a végső lökést az angol 
konzervatív párt bukása felé.

Ez n bukás pedig esedékessé 
tette Franciaország elszigetelődé
sét, ami ellen a francia kormány 
most kiiátszotta ütőkártyáját: 
szövetséget kötött a hü, hálás és 
mindenrekész Csehszlovákiával.

Ez a szerződés azonban nem úgy 
készült, hogy az csak a két szerződő
iéire 1 egyen kötelező, hanem, hogy an
nak rendelkezéseit a kisántánt többi ál
lamaira is kiterjesszék. Franciaország 
enben az elgondolásban hihetetlen me
részséget és -— mondjuk — önteltséget 
árult el. Azt hitte, hogy a 'francia el
szigeteltségének riadójával összes ed
digi barátai, mint egy ember állnak 
talpra, s az első hívó szóra, amely nem 
egyéb, mint a cseh-francia szerződés 
telkesen fognak sorakozni Franciaor
szág zászlója alá. Ebben az önteltségé
ben nem számolt a hiúság kérdésével, 
amely, amint á következmenyek mutál
ják, súlyosan esik latba a jövendő po
litika átalakulásainak.

Sem Románin, sem Jugoszlávia 
nem tanúsították azt az elhatáro
zott készséget a szerződés körül, 
amelyet Franciaország elvárt.

Románia kereken és nyíltan meg
mondotta, hogy hiúságában érzi sértve 
magát, s kijelentette azt is, hogy ha 
neki tárgyalni valója van Franciaor
szággal, úgy azt megtárgyalja ő maga, 
nincs szüksége csehszlovák közvetítés
re. Jugoszlávia pedig Sztalajkovits kö
vete utján szólalt meg, azt mondván: 
Jugoszláviának semmi köze Oroszor
szághoz.

Mert a cseh-francia szerződés üt
közőpontja:

az orosz kérdés.
Franciaországnak Angliával szemben 
nagy és megbecsülhetetlen szüksége 
van a még mindig hatalmas és befolyá
sos orosz birodalomra, még akkor is, 
ha annak államformája a szovjetrend
szer. Romániának pedig, éppen úgy 
mint Jugoszláviának e tekintetben ép- 
>en ellentétes érdekei vannak, amelye- 
cet mindkét állam a maga 'szükségle- 
cinek megfelelően akar , érvényesi- 
eni. Ezek a különféle érdekek fogják 
toltbizonyossá tenni a kisántánt bont
ását, amelyet eddig a Magyarország 

elleni közös érdek tartott össze. Egy
részt azonban ezek a körülmények, a-

lőt a fiú 'mellén, elővette olvasóját, s 
álmosan duruzsolva pergett* a fekete 
gyöngyöket....  j

Feje a kimleirüléstől mellére ko- 
nyúlt, csöndesein elsz< nderedelt.,..

A fiú lélegzete mind lassudott, ar
ca megmerevedett, s az ur színe elé 
szólított létek repült, keresztül a CAJI- 
lagok között, oda, ahol már türelmet
lenül várták. Megállt félénked az an
gyalsereg legszélén, s ijedten rebbent 
meg fehér ajka. — Hívtál Uram....

, Ar Ur parancsaién szólt rá. Me
séld1 el, hogy imiért követted' el tettedét! 
Vigyázz szavaidra! — A fiú akadbzió 
hangon suttogta. ,

— Nagyon szerettük egymást ezzel 
a leánylé.ekkel. Uram.... nem tudtunk 
élni egymás nélkül.... — Ar Ur szigo
rban intett karjával. y

— Ne folytasd! Itt kénytelen vagy 
igazat mondául. Ne felejtsd1 el, hogy én 
tudok niindicu gondolatodról.... csak 
azt'a karom', hogy kis szolgálóm is megl- 
ísmerjen téged. — Kezd a leányra muta
tott.

A fiú térdre esett, i gyáván reme
gett meg.

— Nem mondtam! igazat....  Köny- 
hyelmű lovagja voltom az éjszakának, 
kinek otthona a kávéhás, Kártyáztam. 
A leány rokppaihos jött fel Ptetw, ón 
megtudjam, hogy szülei nagypn g izdw- 
gok, s szerelmet 'hazudtam neki. Nem 
akarták hozzám1 adni. Utolsó napon új
ra kártyáztam, szerencsétlen kézzel.».. 
Rengeteg becsületben adósságot csi
náltam, s nem volt mit tennem, elha
tároltam, hogy megválók az élettől.

melyek ezt a Magyarország elleni szö
vetkezést talán indokolttá tették, meg
szűntek, másrészt azonban sokkal sú
lyosabb érdekek forognak kockán, a- 
melyek a magyar kérdés jelentőségét 
leszállítják.

A mai európai politika az angol- 
francia — ma még lappangó — viszály 
körül forog. Ez adja meg egyetlen és 
súlyos jelentőségét a cseh-francia szer
ződésnek, amelynek nagyjelentőségű 
következményei már mutatkoznak. Ha 
nincs francia-csehszlovák szerződés, ak
kor nem jön léire a
a ju«oszláv-o’asz szerződés 

sem, amely magvát képezi egy uj 
európai államcsoportosulásnak. Tudva
levő, hogy Olaszország teljes elkesere
déssel nézte ennek a szerződésnek a 
megkötését, és siétett a maga érdekeit 
megvédeni, még annak árán is, hogy 
eredendő ellenségével, Jugoszláviával 
véd és dacszövetséget köt.

Bizonyos politikai körökben ezt a 
szerződést úgy szeretnék beállítani, 
mintha annak élét Magyarország ellen 
irányították volna. Ez nem áll. Sem 
Jugoszláviának, sem Olaszországnak po 
hlikájában ma már Magyarország nem 
játssza azt a szerepel, amelyel csak 
éppen egy esztendővel is ezelőtt ját
szott, s semmi gyakorlati célja sem vol
na ennek a szerződésnek abLuii az eset- 
ben, ha az tényleg Magyarország ellen 
szólna. De áll az, hogy e két állam sür
gős szükségét látta annak, hogy Fran
ciaország imperialiszlikus tervei ellen 
védekezzék, és hogy felvértezve várja 
Franciaországnak mindazokat a kísér
leteit, amelyekkel őket az ő érdekeinek 
szolgálatába akarja hajtani, hogy az 
elszigeteltség ellen védekezhessék.

A következményekből már most 
megállapítható, hogy

a francia cseh szerződés Európa 
államaiban nem váltotta ki azt a 
rokonszenvet és feltétlen Dekódo
lásra való készséget, amelyet 
Franciaorszag remélt.

A francia kormány vélt szövetsége
sei nem sietlek alátámasztani ezt a 
szerződést és néni lesz maid meglepe
tés az sem, ha az eddigi állapotoknak 
ez az írásbeli szankcionálása minden 
gyakorlati eredmény nélkül. céljaló- 
vesztetten egyszerű porosodó akta lesz.

(M 
pl-------------------a------------------------- *--------

Ip •,|•válla,alól:, mezőt szitu 
Ó kereskedők fehér sózott 

szalonnái
‘Z—Háb AHig l-a olvasztón 
dlRtnó/airt, lüstölf es papi) 
kas sli’itf szaloiinat napi M®* 
áron alul beszerezhetik;

IIPöf7 IWDf ÖonSl Nagyvé hd, Mr. UMhllM UH lián« i<’. IILIILL llllIlL 32. Maion 4 34. AHpitUtult; ISII.

Tudtam, hogy írónké ragaszkodik hoz 
zám, szeret, s Őrült bosszúvágyában színei 
iránt, elárultam neki tervemet. Szegény, 
ragaszkodott ahhoz, hogy veiem jön, nem 
hagy el s én — megtettem.

Uram, nagyot vétk ?ztem, meg tudsz 
nekem bocsátani?

Az Ur résztvevőén tette a leány fejé
re áldó kezeit.

— Leányom, most megtudtad a valót 
... ne sírj... ártatlan vagy.... rajongó vol
tál és hiszékeny, a szeretettel telt leljed 
keresett valakit, kit felékesitsen minden 
széppel, jóval... akarod-e még. hogy az 
órökélet egymáshoz rendeljen benneteket?

A leány odarejtette fejét az UJ ölébe, 
s irtózva suttogta.

— Iszonyodom Uram: fáj látni öt az 
én szememnek... ha szereted kis szolgáló
dat, küldd vissza őt a földre...

Az Ur legyintett közével, s a fiú lelke 
gyorsan ereszkedett, mind alább, alább....

Hajnalodni kezdett Az ég alján vörös 
sáv húzódott végig. Szürke félhomá’y bo
rult a kórház szobájára s a KIS s/cK/é- 
nyen álló lámpa egyszerre kialudt.... Az 
apáca nyöszörgő hangokra ébredt fe\ Ijed 
ten dörzsölte meg szemeit, s fé’álonfan 
hajolt a fiú fölé. Nem csalódott. A beteg 
ajka megvonaglott szemeit felnyitotta, s 
nyöszörvögve szólalt meg. Vizet. ..

A nővér megnyomta az orvos szobájá
ba vezető villa móscsengő gombját

Izgatottan sietett be az orvos, s cso
dálkozva bámult a flu felélénkült arcába. 
Egy pár csöpp konyakot adott be neki, 
s a beteg halkan suttogta. — Köszönöm.....

Az orvos szeme diadaltól csillogott, s 
megrázta az apáca kezét.

— Nővér, csodát tett a tudomány és 
a maga önfeláldozó ápolása . A beteg‘min 
den veszélyen túl van... bizonyos, hogy 
jobban lesz ...
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HÍREK
A miniszterelnök és a 

kereskedelmi miniszter szemléül ja
Erdélyben

Az állami vállalatokat vizsgálják 
felül

(Bukaresti tudósítónk telefon jelentése.»

BUKAREST, január 15. Bratianu Jo- 
nel miniszterelnök és Constanlinescu 
Tancred kereskedelemügyi miniszter 
Slirbey Barim herceg és N. Stephenescu 
igazgató kíséretében mia Resicára utaz
tak. ahol az állami ipartelepeket fogják 
felülvizsgálni. Innen tovább utaznak és 
bejárják Erdélynek és a Bánátnak min
iden olyan városát, ahol az államinak 
iparvállalatai vannak, mert ez az ut az 
állami üzemek kereskedelmi alapra va
ló helyezésének kérdésével van össze
függésben. Remélhetően a miniszterei- 
ník és a kereskedelmi miniszter is nyi
tott szemmel fognak körülnézni az ál
lami üzemekben és chlicu az cselben 
af útnak csak kedvező hatásai következ
hetnek. Kétségtelen ugyanis, hogy az 
állami vállalatokban még a tiszta ke
reskedelmi alap megteremtése előtt 1* 
sok javítani való akadna. " ;

— (Dúca külügyminiszter Bu
karestben.) Bukarestből telefonálja tu 
dósitónk: Dúca külügyminiszter a sisan 
tant külügyminisztereinek belgrádi konte 
mélája után tegnap este kilenc órakor 
Bukarestbe érkezett. Mint Belgrádból je- 
tenük. a kü.ügyminjszter vasárnap re, gél 
utazott el Belgrádból. Az állomáson Nin- 

/•sics külügyminiszter feleségével, Ivano- 
vics. a kamara elnöke, Sztalajkovics, a 
párisi jugoszláv követ, Seba csehszlovák 
követ. Gavrilovjcs külügyminiszteri vezér
titkár. valamint a belgrádi román követ
ség tagjai búcsúztatták. Dúca külügymi
niszternek távozásakor a jugoszláv kor
mány nevében szép ajándékot nyújtot
tak át a belgrádi konferencia emlékéül.

~ (Zárt tárgyalások pz 
U1 a i n-p ö r b e n.) Budapestről jelen
tik: Az Ulain-féle bűnügy iránt meg
nyilvánuló érdeklődés nem talál kielé
gülésre, müvei a főtárgyalásra túlnyomó 
részben zárt tárgyalásokat rendelt el a 
bíróság. Döhmel Frigyes kihallgatását 
ma is zárt ülésen folytatták. Záborszky 
rendőri ogalmazió^ aki Ulain Ferenc dr.-t 
külföldre való elutazása alkalmával fel
tartóztatta, elmondta az ismeretes rész
letekét. Ezután Pakots József nemzet
gyűlési képviselő kihallgatása követke
zett, aki szintén zárt tárgyalást kért.

— (MegInait a bukaresti kér 
reskette Imii akadémia r ektora.) 
Bukarestből teKonálja tudósi tónk, hogy 
Sztaiiiszlavszky Chichotzky, a bukaresti 
kereskedelmi akadémia rektora vasár
nap délelőtt Herkulielsfürdőn meghalt.

— (Vintileancanál megaka
dályoztak egy vasúti szeren
csétlenséget.) Bukarestből jelentik: 
Brailából érkezett jelentés szerint teg
nap este nyolc órakor a vinli.eancai ál
lomáson a múlt évihez hasonló vasúti 
szerencsétlenséget sikerült elhárítani. 
Az állomás személyzete elindított egy 
személy vonatot az aLomásról, anélkül, 
hogy bevárta volna, hogy a jassy-i gb» s 
vonat befusson. Alig ment ki a gyors
vonat az állomásról, az egyik forgalmi 
hivatalnok észrevette a tévedést, ria-, 
dójelt adott, s visszarendelte a vonatot 
a nyílt pályáról. Alig érkezett be az úl- 

• tamásra a visszarendelt személyvonat 
berobogQtt a gyorsvonat. Nehány pilla
natnyi késedelem a legnagyobb kalász- 
trófát idézhette volna elő. ।

— (A k a t h o 1 i K u s nőegyletesté 
1 y e), amely a már is megnyilvánuló ér
deklődést tekintve bizonyára szép sikerrel 
fogja jutalmazni a fáradságot nem ismerő 
rendezőket — mint értesülünk — február 
hó 2-án lesz a Redut termeiben.

— (Kilenc ügyvéd védi Hit
lert.) Müncheni távirat jelenti: A közvé
leményt élénken foglalkoztatja a legköze
lebb bíróság elé kerülő Hitler-féle bünper, 
amely egyike lesz a üfegnagyobbaknax. A 
vádat orrom államügyesz képviseli; s a 
vádlottak védelmét kilenc ügyvéd fogja 
ellátni. A fotárgyalásra, amelynek pontos 
idejét még nem állapították meg, 
mos újságíró, közöttük amerikai is beje 
ientehék a részvételüket.
Tökéletes stobásu rajaitok csak NBIMAKN-nál.

— (Adományozás.) Lobi Gyula el 
halálozása alkalmából koszorumegváliás 
címén Horváth P. Aladár gyűjtéseként 
1020 lejt adták át nekünk a róm. kath. 
szegény gyermekek felsegélyezésére. Az 
adományozott összeget rendeltetési he
lyére juttatjuk.

— (A törvényszéki elnök és az 
I c i-p us z i n ő.) Legutóbb feltűnést keltő 
c’kkoen beszámolt a Brassói Lapok azok 
ról az érdekességekről, amelyek előzmé
nyei és ókai voltak annak, hogy Urletzea- 
nu V. sepsiszentgyörgyi törvényszéki elnö
köt nagyváradi járasbiróvá degradálták 
Megemlítettük azt is, hogy Urletzeanu tör
vényszéki elnöki- mivoltában és helyiségé
ben nemcsak Justicia, de Venus istenasz- 
szony oltárán is szívesen áldozott, ami 
nem is lett volna nagyobb baj, ha egy al
kalommal véletlenül nem érik tetten az 
elnök urat. A következmények már isme
retesek. A volt sepsiszentgyörgyi törvény 
széki elnök elhelyeztetésének ujabbi pi
káns fejleménye az a ceruzával megirott 
bizonytalan vonalú levél, amely ma hul
lott elénk a szerkesztőségi posta tarka egy
velegéből. íme: »Január 6-ik számúikban 
megjelentekből csak annyi igaz, hogy 
kiírják az igazat. Urietzeanu tartóit 
ugyan irodájában (!) egy ici, pici, puszi 
nőt. de a többi, ami írva volt róla, az 
csak ártatfan ráfogás. ami igazságtalanság 
hói eredt. Kérem ezt közzétenni (egyzével.^ 
Cím a törvényszék.* Csak Így. Aláírás né) 
kül. Cim a törvényszék. S a közzétételért 
20 lejt mellékelt. A tényállás önként adó
dik Egy ici, pici, puszi nő végtelenül 
a szivére vette Urletzeanu pásztororáinak 
a megemlítését. Nem irta alá a »helyre
igazítást«, mivel mi sem irtuk ki a nevét. 
Hát akkor miért jelentkezik? Ml diszkré- 
t*hbek vagyunk nála s kijelentjük, hogy 
a leveléből értesülve — a pici puszi nőről 
terjesztett vád ártatlan ráfogás, ami igaz
ságtalanságból eredt. A mellékelt 20 lejt 
pedig a Brassói Lapok által kezelt jóle- 
kony alaphoz csatoltuk.

— (Minden has-spanyolos gyó
gyuljon meg, hogy elmehessen a Brasovia 
sportklub által január 26-án szombaton a 
Redout termeiben tartandó elite-tánces- 
télyre.

— (Befagyott a Duna.) Buka
restből telefonálja tudósítónk: A pél
dátlanul hideg időjárás következtében 
a Duna vize egészéin a tengerig befa
gyott. A hajóközlekedés teljesen szűne-

— (Még mindig a has-spanyoi.) 
Brassóban még mindig divatozik« a has
spanyol. Naponta történnek újabb meg
betegedések. Ma bejelentették a városi tisz 
tiorvosi hivatalnál, hogy a különös influ
enza a Honterusz-internátusban is fellé
pett. még pedig veszedelmes mértékben 
A mai napig nem kevesebben, mint har
mincán betegedtek meg az internátus nö
vendékei közül. Az orvosi hivatal azonnal 
intézkedett, hogy a járványos hétegek el- 
különittessenek. A has-spanyol megbete
gedések különben továbbra is meglehető
sen enyhe lefolyásúik, bár sok esetben 
magas hőmérsékletemelkedést is előidéz
nek.

— (Rablótámadás egy bras
sói u r i n ő éllé n.) Kellemetlen kaland 
bán ivóit része Beer Hugónénak, Béer 
Hugó, a Barcasáigi Bank igazgatója fe
leségének. Beierné eáte Fel légvár soron 
levő lakásáról a városba akart menni. 
Midőn a postaépület és a pénzügyi pa
lota között haladt el, hirtelen elme ke
rült két katona, akik útját állták a meg
lepett urinőnek és meg akarták fosztani 
pénzétől. Beerné segélykiáltásara a kö
zelben járkáló Fekels szücsmester fi- 
gyellmes lett, a helyszínén termett és 
Beérnél megszabadította támadóitól. A 
rendiőrség Le vezet le a nyomozást.

(*) A Modern mozgó szenzáci- 
ós hét e.) Ma van az orvosi tudomány 
diada át hirdető és az emberiség üdvét szel 
gáló »Házasság egészségtana« cimű film 
bemutatója, minden felnőtt ember köteles
sége e népszerű tudományos filmet meg
nézni, mert ez a film az emberiség javát 
szolgálja, oktatva és felvilágosítva, min
denkit a házasélet magasztos hivatásá
nak a mistériumáról. Szombat, vasárnap 
az olasz filmgyártás leghatalmasabb alko
tását és a Sámson filmek legjobbikát mu
tatja be a Modern mozgó. »Sámson a né- 
má«-t Luciano Albertjni a legjobb és a 
leghatalmasabb alakításainak egyikét mu
tatja be ebben a filmben.

— (ölt a rendőr.) Bukarestből 
telefonálja tudósítónk: Beszámolt a Bras 
sói Lapok arról a garázdálkodásról, a 
melyei két rendőr Vitt végbe a román 
Szilveszter éjszakáján az egyik külváro
si uccában. Ugyanekkor egy másik, 
borzalmasabb esemény is történt ugyan 
csak annak a kerületnek egy másik ur
nájában. Ilié Vasi'esen soffőr, aki ak
kor éjszaka mulatott a Strada 10 Mai-on 
tartóit hazafelé. Ulközbeír-összeszólal
kozott egy előtte ismiereílen egyénnel. 
Az ősszeszölalkozásba be «avatkozott 
Chita Anion szolgálatot teljesítő rendőr 
is, akii revolverlövéseikkel Igyekezett a 
cívakodókat elriasztani. Négy lövést 
adott le egymásután, az egyik golyó 
azonban nem a levegőbe röpült, hanem 
a soffőr szivébe fúródott, aki holtan te
rült sí a földön. A rendőrt letartóztat

ták. Úgy ebben az ügyben, faltat a faásík 
rendőrgarázdálkodás ügyében a buka
resti rendőrprefektura a legszélesebb- 
körű nyomozást vezette be.

—< R ó t h F e r e n c festőművész f<s- 
tő és rajzoló iskolája megnyílt. Továb
bi jelentkezéseket a katolikus elemi is
kola rajztermében csütörtökön délután 
2--4 és pénteken 4—6 óráig elfogad.

(*) Kacagtató esték az Apol
lóban. A nagymama kedvence című film 
J legszorakoztatóbb műsoroknak bizonyu.t 
A darab cse.ekménye rendkívül ke.lemcs. 
rendezése gazdag, felvételei kitűnők. Fő
szereplője a humorból kifogyhatatlan Ha- 
rold Lloyd. Látható márcsák szerdán és 
csütörtökön. Az Apolló legközelebbi mű
sora a »Hajótöröttek« cima rendkívül 
nagyszabású izgalmas történet. Jön: A 
Velencei kalmár«, a főszerepben a világ 
legismertebb művészeivel: Conrad Veidt, 
Lya de Putti, Harry Liedtke. BennyPor 
fen. Albert Bassermann, Paul Wegener és 
Lyda Salmanova.

(*) Fontos Amerikába utazók- 
nakl Figyelmeztetjük mindazon utasokat, 
akik 1924. évben Amerikába óhajtanak 
utazni, hogy útleveleiket azonnal le kell) 
küldeniük, hogy azokat az amerikai kon
zulátusnak Bukarestben még idejekorán 
bemutathassuk a vizűm elnyerése végeit. 
Cosulich Line Bucurestl Cal Grivtiei 181.

(*) A borszéki borvlz az 
ásványvizek királya. Nagybani eladás 
az Aronsohn H. és Tsn cégnél. Tele
fonszám 7. Üvegenkéntkapha'ó a Érafii 
Orghidan kapu-uccai fűszer és cse
mege Üzletben.

I Szenzációs daluidonságok:!
Erdélyi Patat: Süvít a szel — — 36‘— L.
Kálmán Andor: Sárga rózsa — — 24'— „
Madaras: Azt beszelték — — — 24’— „ I
।Vajda: Hlnta-paüBt'í — — — — 36- „
Bánócy: Mint a hulló csillag— — 24' „

iÁnyos: Ne bántsatok.— — — 24’— , i

Mcraveiz kiadás, mindenütt kaphstá j

229—924. tan. szám.

Közhírré tesszük szigorú miheztartás 
végett a helybeli ujoncozási kerületnek az 
újoncok bevonulására vonatkozó következő

HIRDETMÉNYT
Miután a katonai beosztásokról szóló 

rendelet < Kelmében az 19 ’4 évfolyambeliek 
(1902. születésűek) 1924. évi február hó i-én 
bevonulni tartoznak, a következők tétetnek 
közhírré :

a) Az egész 1924. évfolyam (mégpe
dig úgy azok, kik a sorozásnál jelén v gy 
attól távol voltak, a tévesen kihagyot ak kik 
a lajstromba utólagosan fel lettek vé»e) 
1924. évi február hó 1-én bevonulni tar
tozik, a menny inén az ifjak a gyalogsághoz, 
lovassághoz vagy a tü éiséglnz t Hoznak.

b) 1924. évi február hó 5-én mind
amn if aknak he kell vor.uíníok, kik a kü
lönböző speciális s olgálatukhoz lettek be
osztva.

c) 1924 évi március hó 1-én bevo
nulni tartoznak a saját l öitségíikrr a lovas
sághoz beosztob ifjak a lovaikkal együtt.

d) Az összes ifjak vastag téli ruhával 
jól legyenek felö tözve, hogy a szállítás al
kalmánál meg ne hűljenek.

e) Mindazok a kik a fonti határidőben 
be nem vonulnak, a bíróságnak fognak át
adatni és szigorúan megbüntettetnek.

A rendőrtiszt urak felkéretriek, hogy a 
vezetésük alatt levő legénység által hassa
nak oda, hogy az ifjak akadálytalanul je
lentkezzenek és hogy idejekorán vonulja
nak be.

A brassói ujoncozási kerület ujoncozási 
irodájának vezetője

JONESCU kapitány.

7170
Brassó, 1924. évi január hó 10-én.

A városi tanács.
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HÁZASSÁG I 
EGÉSZSÉGTANA.!

TUDOMÁNYOS FIMSZENZÁCÍÓ.

I Jön! SÁMSON, A NÉMA. Jön! I

SPORT
(x) Az országos szkibob és 

rodli bajnoki versenyek. Aláb
biakban közöljük az FSSR téli szakosz
tálya által négy napra tervezett és Szi- 
najában megtartandó országos bajnok
ság! versenyek (szki, bob és rodli) prog
ramját. Február haimud'ikán délelőtt 9 
órakor 30 kilómét eres kitartó verseny, 
9 Üi 45 hat kilómólercs Ifjúsági és hat 
kilóméteres női szkilverseny. Délutáni 
h oh versenyek, úgyszintén 4-én délelőtt. 
Február 4-én délután két órakör egyes 
és kettős rodUvcrscnyeik. Február 5-én 
délelőtt 10 órai kezdettel kombinált 
szki verseny (12—14 km.) Féltizenegy 
órakor katonai verseny. Délután bárom 
órakor egyélű ugróvei seny (három pró- 
ba). Ugroverseny á kombinált verseny
hez délután három' órakor. (2 próba). 
Február 6-án délelőtt 9 órakor Szlujor- 
ning, (Főhajtás szkjvel), ifjúságii ugró- 
verseny (három próba) tíz órakor dél
előtt. Délután négy órakor a színajai 
Sport Club helyiségeiben díjkiosztás. A 
résztvevők magas százalékú kedvez
ményben részesülnek. Nevezések feb
ruár hó 1-ig az FSSR központi irodájá
ba, Strada Clemenceau 6 szám alá kül
dendők, vagy a verseny előtti eclig Szi- 
najában adandók le. Nevezési díj 20 
lej számonként és 150 lej bobbonként 
és versenyenként.

(x). Az országos korcsolyá
zó bajnoki versenyek. Az FSSR 
központi korcsolyázó bizottsága január 
26 és 27-én rendezi meg Románia első 
korcsolyázó bajnoki versenyét Buka
restben. Nevezési díj 60 lej, nevezési 
zárlat január 26-ika reggeli 8 óra. Az 
FSSR Strada Clemenceau 6 számi alatti 
székházába küldendők be a nevezések. 
A kerületeknél működő jégalbizottsá
gok az érdeklődők rendelkezésére bo
csa jtják a részletes programlmot, melye
ken a kötelező figurák (mükorcsolyá-
zás) vannak feltüntetve. A verseny all 
hat kötelező előirt figurából és három 
perces sza.a# mükorcsolyázásból. 
Azonkívül LOÓ m.ici gyors és 5000 mé- 
er kitartó v^i sérvből. Férfi verseny 26. 

nőt verseny 27-én lesz megtartva.
(x) Franciaországban győz

tek a Vasasok. Bumpeairől jelentik: 
Az MLSz. tilalma ellenére a Vasa
sok mérkőztek Franciaországban. Ro- 
neubói jelentik: A Vasasok az ottani 
csapat felett 3:1 arányú győzelmet arat
tak.

Dr. Fischer Gyula j 
orvosi laboratóriuma

BRASSÓ, ÁRV-KAZ-UCCA 25. | 
TELEFON 580.

Szakorvosi kezelés bőr- és I 
nemi betegek részére. I

Röntgenvizsgálat, Röntgenkezelés és I 
villanyfény (Quarziámpa) besugárzás I 
belső‘. sebészi és bőrbetegek részére. I

Sxerezzon Hiv<*l«»l «t 
..BRASSÓI 1, A. I>OI<“-«^^Κ
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KISIPAR
A kisipar hiteiének szervezése 

Becsben a kisiparos tíz százalékra kap pen t, — nálunk 
legalább harminckét’öt fizet 
— A Brassói Lapok munkatársától. —

BRASSÓ, január 15. A kisipar hite
lének1 szervezése mindenütt foglalkoztat
ja a gazdasági élet vezetőit, mert még a 
fejlett ipari élelet élő államok sem’ en
gedhetik meg azt a fényűzést maguk
nak, hogy a kisipart kikapcsolják a 
nemzeti termelésből. ।

így bécsi tudási tónk azt jelenti, 
hogy ott a kisipar és vele a kiskeres
kedelem hiteligényeinek biztosítására 
nemi is a pénzintézetek, hanem a bizto
sító-intézetek létesítettek társulást, a 
melynek a címe Osztrák Leszámítolási 
Szövetség. A társulatban a legtöbb ha
talmas osztrák és külföldi biztositó in
tézel résztvesz, s a hitelnyújtási feltéte
lek olyanok, hogy valóban megfelelnek 
e nagyszabású intézetek erkölcsi szín
vonalának.

A leszámítolási kamatláb a hivata
los kamatlábat csak 0.7—1.4 százalék
kal haladja mag, így ma mindössze 9.7— 
10.4 százalékot lesz, mert a bécsi hiva
talos kamatláb ma 9 százalék. A leszá
mítolási összegekből a folyósításkor 
visszatartanak 5 százalékot, az esetleg 
be nem hajtható váltókból eredő kár 
fedezetéül; ezt az összeget azonban ter
mészetesen lejáratkor, illetve rendezés
kor az összegbe, betudják. Bár csak a 
kisipar és a kiskereskedelem hiteiének 
biztosításáról van szó, a folyósításnak 
mégis az az érihető feltétele, hogy csak 
bejegyzett vállalatoknak nyújtanak hi

A raktárra dolgozó 
kisiparos

A vásárok alkonya A bolti kész
áru termelése szövetkezeti alapon

BRASSÓ, január 15. A kisipar szem
pontjából ez a cim majdnem érthetetlenül 
nangzik, pedig bizonyos, hogy ennek a 
fontos nemzetgazdasági termelő tényező
nek legsúlyosabb feladatai épen ennek a 
két forgalomnak az összekapcsolásával tar 
teznak egybe.

Alá még a kisipar nem dolgozik rak
tárra, — kivéve talán a vásározó kisipa
rosokat. akiknek a száma azonban egyie 
fogy, még pedig a vásározás nehézségei 
miatt. — A vásárok ma már kimennek a 
divatból; jelentőségük egyre csökken, meri 
vagy van a falusi népnek pénze és ebben 
az esetben nem várja meg a vásárt, ha
nem a legközelebbi városban fedezi vala 
mvnnyi szükségletét, vagy nincs pénze és 
akkor meg hiába fizeti á kisiparos a drá
ga fuvart, hiába rongálja áruit a ki és be
rakással. hiába teszi ki magái n morgó 
iparosnál majdnem elkerülhetetlen súrló
dásnak a helyi hatóságokkal, mégsem fog 
tudni eladni semmit, s ma a leggyakoribb 
eset az, hogy' a vásározó kisiparos még a 
költségeit sem tudja a vásáron összegyűj
teni.

A vásárok ideje elmúlt, ezzel la kell 
számolnia a kisiparosnak. De a raktáron 
való dolgozásnak megvan az uj jelentősé
ge és csak a kisiparoson múlik, hogy ezt a 
kínálkozó lehetőséget ki tudja-e használni, 
vagy nem, — és ez a lehetőség az úgyneve
zett konfekció áru. $ bolti készáru készí
tésében áll. amire mondhatni korlátlan ve- 
vőkőzönség van.

A készáru-előállító, vagy konfekcioná
ló b ar az egész világon mindenütt óriási 
fejlődésnek indult, de azért még csak egy 
hányadát tudja előállítani a valóságos 
szükségletnek. Az Északamerikai Egyesült 
Államok iparának négyötöd része, vagy 
ennél még nagyobb hányada bolti raktárrá 
dolgozik, s a mérték után dolgozó ipar 
már csak egyes fényűzés! szükségletnél 
maradt meg; Németországban, Ausztriá
ban. Csehszlovákiában szintén igen nagy 
je.entősége van 3 bolti-áru-gyártásnak és 
Különösen Ausztria az, amelyet készruha, 

é z i ő és inás ké záru-termeé e tett i a- 
rítag naggyá.

Nálunk ellenben ennek az ipari ter
melési ágnak még csak a kezdetei vannak 
meg. A cipő-gyártásban a legfejlettebb 
lórii és nőiruhában, fahéraemibőn, és 
számtalan más cikkben azonban még a 
kezdet kezdetén van. — S szerintünk a 
kIs 1 párra vár az a feladat, hogy 
A készáru na k raktáron való ter
melését a kezébe vegye, amivel e y 
csapásra megoldaná az országos nemzet
gazdaságnak egyik legsúlyosabb kérdését 
és a saját bajait is megszüntetné.

Természetesen emuk csak egyetlenegy 
olyan módja van,, ami a kisipar létérde
keivel egyezik és ez a szövetkezeti forma. 
Csak az ipari termelő és beszerző szövet- 
kezetek juttathatják * kisipart abba a

telt. A legkisebb összeg három1 millió 
osztrák korona, ami a mai árfolyam 
mellett körülbelül 8—9.003 lejnek felel 
meg. tehát a mai nyersanyagárak mtel- 
lett valóban kicsiny összeg, ami a kis
ipar igényeinek megfelelhet.

Hogy áll ezzel szemben a kisipari 
hitel ügye Romániában? Nem kell sokat 
beszélnünk erről a kérdésről, mert min
denki túlontúl ismeri annak állását. De 
hadd1 mondjuk el mégis Brassó egyik 
legkitűnőbb, képzett, a város legelőke
lőbb uccájában nyílt üzlettel bíró kis
iparosnak a felvilágosításait, kivel e 
kérdésről beszélgettünk, s ki ezeket 
mondta:

A rendéletek a kisipari munkánál 
30 százalékos polgári hasznot engedé
lyeznek, ellenben én, aki üzletemi ter
mészeténél fogva a bankhitelre reá va
gyok iutalva, évi 32 százalék kamatot fi
zetek a kölcsönvett összegért. Mivel 
pedig az én üzletágamban csak egyszer 
van évente idény, természetesen nem is 
forgathatom! meg többször az átvett tő
két, tehát már e nyers számítás szerint 
is’múlhatatlanul reá fizetek a bank pén
zére. S miután az az engedélyezett 30 
százalékos haszon csak bruttó haszon, 
amit számtalan kiadás terhel, — hely
zetemet akárki megítélheti. S ugyan
ilyen helyzetben vannak azok az iparos- 
társaimi, akik elég szerencsétlenek ah
hoz. hogy mű hitelt kapjanak.

helyzetbe, hogy raktárra termelhess, n, 
mert csak a szövetkezeti forma biztosít
hatja a tagoknak a nyersanyagot, a munka 
átvételekor való azonna.i fize.ést, és Így az 
állandó, zavartalan üzemet; sőt meg a 
gépi berendezés hiányát is csak a szövet
kezetek tudják kipótolni a szükséges gé
pek felállításával.

A piaci viszonyok ismerete alapján 
állíthatjuk, hogy minden bolti készáru 
számára azonnali készpénzfizetés a apján 
van vevő, ha a termelés egyenletes, bősé
ges, és kielégítő minőséget nyújt. Kis té
teleket nem tud a kereskedelem össze
gyűjteni, mert nem tudja biztosítani ve
vőjét arról, hogy másodszor is ugyanazt 
az árut fogja kapni. — És kis termelővel 
nem tud mit kezdeni a bank, a nagytőke, 
amely pedig szívesen veszi a nagyszabású 
üzleteket.

A kisipar jövője tehát a raktári mun
kában és másfelől a szövetkezésben van. 
Csak a szövetkezett kisipar lesz egyenlő 
értékű versenytársa a gyáriparnak amely 
a szervezetlen kisiparost lé ének alapjai
ban támadja meg.

A szabóipar helyzete Brassó- 
b a n. A múlt év vége fele oly hosszú időn 
át tartó bérharc a mesterek álláspontjá
nak érvényrejutásával végződött, s ma 
már a munkásokkal dolgozó nagyobb 
üzemek igen kevés kivétellel elfogadták a 
közösen megalkotott munkarendet és a da
rab-bérrendszert. sajnos, még mindig van 
nak egyesek, akik ennek helyes és közér
dekű voltát nem látták be. s ma is a régi 
rendszer alánján dolgoztatnak. A munka- 
bérszabályzatót annak idején lapunk rész
letesen közölte. A szabóipar helyzete Bras 
sóban nem valami virágzó, a forgalom 
még az ünnepek előtt sem élénkült fel. — 
Azok az árak, melyeket a szabóiparos 
munkájáért a vevőnek, vagy megrende
lőnek felszámit, nem egységesek, aminek 
fő oka az, hogy Brassóban körülbelül 
száz önálló szabóiparos van, de ezek közül 
körülbelül kétharmad rész segédmunkás 
nélkül; legfeljebb egy tanonccal dolgozik 
és igy nem lévén szóros kalkulációra 
kényszerítve., ^vakran olyan áron is szál
lít munkát, ami mellett saját munkadiját 
is a ig keresi me’; s he’yzete annyival rósz 
szabb a murvásénál, hogy jövedelme nem 
rendszeres, a mfinkás ellenben minden 
szombaton megka ja a maga fizetéséi. — 
Jobb közén műhelyekben a következő 
árak vannak érvényben: fazon 1400—1600 
lej. kivételesen azonban egész 20 0 lejig fii 
megy a fazon ára és vannak mesterek a 
kik 1403 lej alatt is elvállalják, nadrág 
340-350 lej'; fordítás 150-209 le’jel drá
gább, mint a fazon; vasalás jobb műhe
lyekben 69—83 lej, és feljebb aszerint, 
hogy a varrás, tisztítás mennyi munkát 
ad. — Kész ruha a mester által szállított 
anyagból 3200—6000 lej között, tavasai ka
bát ugyanúgy. — Az ipar súlyos helyzetét 
? kisiparosok felfogása szerint csak a da
rabszám szerint való munkásdijazás men
tette meg annyira, amennyire van; mert 
óraberes rendszer mellett ma alig volna 
némi foglalkoztatása a brassói szabóipar- 
atk.

Szövetárak Kolozsvárt As I. 
L. Kolozsvárról a következő árakat közli: 
Az öltönynek való szövet ára méterenként 
600—1000, a télikabát szövetek ára 150 J— 
2000. a csikosnadrág szövetek áiai pedig 
1200 lej körül váltakoznak. A bélésárak 
a következők: gyapjú serg 250—3 0, gyap
jú cloth 120—160. ujja béllések 60—120 
nadrág zseb 50—100, erősség vászon 50— 
120, vattelin 160—280 lej. Cérna olasz 4 0 
yardos 10 lej. gépselyem 50 méter 4 lej, 
gomblyuk kötő selyem 20 méter 8 lej. A 
gombok árai különbözők. Munkások óra
bére 8—20 lej. amely műhelyenként vál
tozik. Napibér 100 lejtől felfelé.

A kolozsvári kovácsmeste
rek árszabása. A J. L. jelenti Ko
lozsvárról a következő árakat: Egy darab 
egylovas szekér felvasalása 4000. egy darab 
egylovas szekér felvasalása szimplán 3500, 
4 darab uj kerék, szekérhez munkadi j 7_0. 
1 darab elő megvasalása ócska vassal' 
200, 1 darab hátuij megvasalása ócska 
vassal 1 0. (uj eugok és csavarok külön 
fizetendők) 1 darab uj felhérc megvasa'ása 

jócska vassal 30. 1 darab uj felhérc megva 
salása uj vassal 103 1 pár közfáp létra 
megvasalása ócska vassal 350, 
1 pár Köz^ás létra megvasalása uj vas
sal 6'0 1 lőcsvasalás ócska vassal 20, 1 
darab lőcsvasalás kapus kovával uj vas
sal 80. 1 darab uj első saroglya ócska vas
sal 60. 1 darab uj hátulsó saroglya ócska 
vassal 20. 1 darab hámfavasalás ócskavas 
sál 10, 1 darab sármentő vasalás ócska 
vassal 20. 1 darab fergeltyü vasalás ócs
ka vassal 15, 1 darab füles tengely vég
szeg ócska vassal 10 lej. Lószekérhez: 1 
darab lőcsguzsvas 10, 1 darab lőcskarika 
első 10. 1 darab lőcskarika hátulsó lő lej. 
ökörszekér: j darab uj ókör szekér meg
vasalása uj vassal 3500..

Közgazdaság
A mai pénzpiac

Kedd, január 15.
A világpiacon nyitáskor a francia 

frank sokkai gyengébb vo.t a tegna i zár
lati árfolyamodnál, de jobb, mint a tegnap 
ntótözsdén volt; zárlatig még javult is 
valamennyire, nem lehetetlen, hogy teg 
nap voit a francia frank legmélyebb pont
ján.

Az erdélyi pénzpiac ma már 
nem mer a a párisi árfolyamok ismerete 
nélkül dolgozni, s igy történt, hogy ma 
délelőtt a piarc teljesen üzlettelen volt 
Reggel 36, később 35.15 lejes svájci frank 
nak megfelelő alapon értékeitek az idegen 
pénznemeket s egészen úgy. mint Buka
rest. A többi árfolyamok.: cseh korona 
6 00—6.04. angol font 880—885, dollár 2 7 
-209. olasz líra 8.90--9.00, francia frank 

890.
Délután a párisi előtezsde javuló hí 

vére megindult a kínálat és óráról-órára 
estek az árfolyamok, estére már 3130 le
jes svájci franknak megfelelő alapon folyt 
igen élénk üzletkötés.

Mai zárlatok.:
Zürichi devizák: egy dollár 5.78 és fel, 

egy angol font 24.59, száz francia frank 
25.80. (nyitás 25.15), száz olasz lira 25.60, 
száz cseh korona 16.80. és fél, száz lej 
?.9Q, tízezer magyar korona 2.05, t.zezer 
nsztrák 0.81 és egynegyed, száz biLió né 
met márka 132.

Bukaresti déli zárlat: Egy francié 
frank 9.10, egy angol font 8.8J, egy olasz 
lira 8.95, egy svájci frank 36.80., egy dollár 
208. egy cseh korona 6.00, száz osztrák 
korona 29 és egynegyed, száz magyar 1.00 
lej.

(—) Budapesti értéktőzsde. A 
mai - tőzsdenap erős árfolyamsülyedéssel 
indult Zárlat felé a hangulat javult, dp 
azért a zárlati árfolyamok átlag 5—7 szá
zalékkal alacsonyabbak a tegnapiaknál 
A kosztpénz hív. jegyzése 1.5—1.885o/o. A 
kosztpénzt tegnap jegyezték először hiva
talosan. Zárlati árfolyamok ezer koronák
ban: Magyar hitel 598. Osztrák hitel 156, 
Salgó 621, Rima 128. Délivasut 99 és fél. 
Ulamvasut 390, Kohó 883. Atlantika 45 
és fél. Ganzdanuhius 4325, Kőszén 2515, 
Papír 43, Nasici 2000, Földhitelbank 2 55 
Viktória 196, Kereskedelmi hitel 26 és fél. 
Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 1305, 
Beocsini 1075. Urikányi 810. Láng 150. láp 
ták 19. Schlik 102, Brassói 35>, Zabolai 
133. Baróti 13 és háromnegyed, Cukoripar 
3025. Klotild 115. Temesi szesz 105, Hun
gária Műtrágya 218, Olasz Bank 28, An
gol-Magyar Bank 88. Leszámítoló 112, Ma- 
gyar-Cseh Bank 24, Nova 1H Kronbsr- 
gerf? 14 és háromnegyed, Közúti 40, Csá- 
ky 26. Irró 120 (1). Magnezit 3100, Vik
tória Bútor 12. óra 610, Malomsoki 13 
Pesti Hazai 1410.

f—J Budapesti iérmén / tőzsde 
Budapesti búza 125.030^ rozs 98.000. ta
karmányárpa 1021X10. tengeri 98,00 koro
na.

(—) A Banca Albina brassói deviza
osztályának tekfonszámai 602 és 94. — 
Vesz és elad mindennemű idegen devizát 
effektiv bankjegyet a legjobb árfolyamo
kon.

|M«iaiw—m nw—■—aacs««a^ 
IREGÉNY CSARNOK I 
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Simonyi obesterné.

> Regény. (13)
Irta: KELEMENNÉ ZATHURECZKY BERTA.

A polgármesterné brilliántus diadémjét 
erősítette meg a remekbe fésült feher paró
káján.

Berontott Lizi. Odaszaladt Máriához, 
összecsapta a két tenyerét.

— Ó én szépségem ! 0 én király ném I 
Ma egy sem lesz olyan szép a bálban, mint 
az én baranykam I

— Lehet, hogy szép vagyok, — mo
solyogott önteiten a lány, — de azért az is 
lehet, Hogy putrezselmet fogok árulni.

— Hogy mondhatsz ilyent I — bámult 
Júlia, — hisz én mindig sokat táncolok az 
estélyeken.

— Az egészen más. Te, Hiller Júlia, a 
gondos és népszerű polgárn 'Ster leanya, 
sokat fogsz táncolni ma is. Míg én a sze
gény arva, — lehetek bármilyen szép, ülni 
fogok.

Egy lázadó fürtöt igazított meg a hom
lokán.

— Ó csak a nagymazurra akadna tánco
som ! ekkor kilennék elégítve teljesen !

Besuhogott a szobába Josefin Tánti is. 
Lavendula színű selyem luhaja még kiemelte 
a boré sárgaságát, mit a kipirositott arc sem 
tudott kellőleg ellensúlyozni. Az óriási feher 
paróka egész groteszk figurát csinált belőle.

Kocsiba ültek.
Mariának alig volt ideje gondolkozni a 

zökögo kocsi félhomályában, mar ott voltak 
a lépcsohaz szőnyegén. Letette a prémes kö
penyét. A szive majdnem fájdalmasan do
bogott.

A lépcsőn díszesen öltözött báli ven
dégek között mentek fel, kik nyájasan üdvö
zölték a polgármester urat és családját.

Ahogy az első fényesen világított te
rembe léptek, Maria szinte elszédült a kü
lönböző nangok zsongásától. Azonban mégis 
kíváncsian tekintett az óriási tükrök felé és 
örömmel konstatálta a saját szépségét.

Csend lett egyszerre. A polgármester 
ur beszélt. Üdvözölte a várost fölmentő had- 
seregtejét; gróg Kalnoky Antal generális ő 
exelenciájat.

A tábornok tiszta németséggel felelt. 
Megköszönte a város vendégszeretetét s arról 
biztosította a lakosságot, hogy: Troppan vá
rosa a kalnukianum ezred folvigyázata alatt 
áll s amig ők itt lesznek: az ellenség nem 
fogja betenni a lábát, nem fogja felütni tá
borát a városban.

Óriást h o c h fogadta a nyilatkozatot.
Maria addig-addig furakodott előre, míg 

a terem ajtójához ért.
Pompás látvány bilincselte le az ér

deklődését.
A generális körül — fényes egyenruhá

jukban — ott álltak a magyar huszarok: tá
volabb az osztrák hadsereg tisztjei.

— De lám, lám ki az ott a tábornok 
balján ? Az a mesébe való szép férfi I... 
Hisz ez az én tegnapi ismeretlenem I — uj
jongott magában, — ma megfogom ismerni!.,.

Szivére szorította a kezét.
Körülötte halk suttogás támad. Az egyik 

városi hivatalnok magyarázta Schulhof Johan- 
nesznek a neveit:

— A generális magyar mágnás ; egy 
dúsgazdag gróf. Mellette balról a sógora! 
Simonyi György major. Ennek báróné a fe
lesége ,..

Mária úgy érezte, mintha főbe ütötték 
volna. Könny szökött a szemébe.

— Házas ember I...
Dacosan villant meg a szeme:
— Elfogom hódítani a feleségétől I
A polgármester ur családjának utat nyi

tottak ezalatt. A zenekar meg: -ólalt. A pá
rok tanéra készültek

Gróf Kalnoky generális Hiller polgár
mesterné őnagysagaval nyitotta meg a Dalt. 
Akadt táncosa Júliának is; csak Maria ma
radt ott a Tánti mellett, ki kárörömmel nézte 
az izgatott leányt.

Jelt adtak a nagymazurra.
Simonyi fötrázsamester ur diadalmasan 

nézett maga körül. Tancosnét keresett és vé
gig mustrálta a hölgyekül. Az arcán csalódás 
látszott, inig egyszerre Muriára esett a te
kintete.

— Ki ez a desperált arcú szép leány ? 
— kérdé egy mellette álló úrtól. — Oly?ti 
ismerős előttem.

(Folyt, köv,)
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Kiadó: »Brassói Lapek« nyomdája.
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Ház* pitédre «Iktiimas

óbrat sóban

Felvilágosítást ad Hol.ay KAroly Hoaszu-ucc*
. sz napom ti 2-lg. 1172

Megvételre kerestetik egy 000 mm 
dob-szélességű cséplőgatnit ira gőz 
vagy benzin erőre berendezve és 

egy lóhere cséplőszekrény.

Ajánlatok ár, fizetési kötelezettség, 
gyártmány és a gép mostani 

állapotának megadásával

MÜLLJÁNOS CODLEA
Feketehalom 377. sz. alá küldendők.

7t

.saxonla” 830

Schiel Testvérek
gépgyár r. t.

városi lerakató BRASSÓ

raktáron tart és eredeti gyári 
árban árusít:

a

• a n N

*

^

Gyapjufésüt,
Csiszolókorongot,

Mayer és Schmidt, csiszolómüvektől, 
Beszélőt, ^t, H^r-fü. (^‘JJ“ ?£
Drótkötelet, ’ S

Golyóscsapágyat, F. & S. 140» ■9

Mindennemű villamosanyagok, 

motorok és izzólámpák 
viz- és gőzberendezési tárgyak, 
I! csövek, fittingek és armatúrák !!

834

HIRSCHL & Comp.
TIMISOARA IV. Bv. BERTHELOT 7.
Telefon 7-17,16-76. Sürgönye.: Hlrschlék.

TŐZSDEI HÍR LAT»
az utódállamok egyetlen nagy gazdaságpolitikai 
napit <p|a. Megjelenik naponta délután 8— .6 ol
dal terjedelemben Budapesten Az összes euró- 
Dal tőzsdék pontos és hitele# árfolyamai De
vizajelentések — Árupiac Gazdasági hírek az 
utódállamokból. A TŐZSDEI HÍRLAP s legel
te jedtebb, lego vasoltabb magyar napilap. Min
den hirdetés feltétlenül eredménnyel jár Szer
kesztőség és kiadóhivatal: BUDAPEST, V 
Vilmos császárit 78 — Bécsi szerkesztőség: 
WIEN, VI. Köstlerg 4, Szemere Pál.) Laptu- 
lajöonos TŐZSDEI HÍRLAP Részvénytársaság. 
-------- Főszerkesztő; FODOR OSZKÁR.------------

2U2u isLSO Lloyd l!Nt>

KRD££YRfiSZI ÉKSZERÁR U O Y AR 
Cluj, C atléta Regele Ferdinand IO.
Tat Ir.lerarb 2t8. Sürgönyeim s Juvaera Cluj.

Ékszerárugyártás és nagykereskedés!
Fogászati arany es forrasztó I Arany-, ezüst-, platina

beváltás I Kienzle és Schwarzwald! órákban vala
mint klna-ezüst tárgyakban nagy lerakat l 

Csak vlszontvlArusitAl.nak t

231 M

400—500 ezer lei tőkével
úti- és üzlettársat keres sürgősen, Amerikát 
járt és ottani viszonyokat teljesen ismerő 
egyén, egy Amerika bármely államában 
maximum 1 esztendő alatt lebonyolítható 
biztos, teljesen kockázatmentes, több mil
liót eredményező uj üzletághoz. Nyelvtudás 
nem szükséges. Beutazás engedélyezve Mcg- 
keresések özv. Jurimts Jánosné, Zlatna 
(Álba de jós) címre ajánlottan küldendők. H

isii *’<£«iiÄ^tY-i^.^fc!ftA'i4---zi^ ’.1Ä:

ÍKŐrlsgőmbfátS
í vásáról állandóan waggononkiut $

ROBERT CHRISTEL és Tsa. H
FAÁRUGYÁR, FEKETEHALOM. H

T 0 Ű

APRÓ HIRDETÉSEK
Egy szó ára: 2’— lel. — Vastagabb betűvel 
4 — lei. — Legkisebb apróhirdetés 20 lei.

Csak válaszbélyeggel felszerelt kérdezösködésekn 
válaszolunk. - Apróhirdetéseket a fenti eredel 
árak mellett bizományosunknál is feladhat mindet 
helységben, aki aztán pontosan továbbítja kiadt 

hivatalunkhoz.

Mii VI

RAKTÁRRÓL ELADÓ GEPEK.
Gőzgépéi*:

2 drb. 60—70 HP félstabil gőzgép 12 atm 200 ford. 
A. Heucke gyártm.

25—30 HP gőzlokomobil 8 atm. 130 ford. Ruston Prock- 
tor gyártm.

20—25 HP gőzlokomobil .7 atm. 120 ford. G. Sigl gyártm.

Motorok:
7
6

4

HP nyersolajniotor, 400 ford. Bolinder gyártm.
HP benzinmotoros favágógép vasvázas, 600 ford. Ra
pid gyártm.
HP benzinmotoros iparvasuthajtógép, Puch gyártm. haj- 
tány v. iparvasuti kocsik hajtására, hasznos teher 2500 kg.

Villamos gépek:
6 HP villanymotor, forgóáramu, 220 Volt, bécsi gyártm. 
Egyenáramú dinamogép 110 Volt, 15 Ampére, Ganz gyártm.

Malomgépek:
1 sz Nemzeti gabonatisztitógép 600 kg. óra, Graepel gyártm.
2 sz ventilátor, Schiel gyártm.
2 sz tömlős porszűrő, Schiel gyártm.
Transmissiók, szijkerekek stb.

Famegmunkálö gépek:
500 m ii vastagsággyalugép, előtéttel, Weiss Manfréd gyártm.
700 mm szalagfűrész, Kirchner gyártm.

Komplett cséplő garnitura:
12 HP benzinlokomobil 1911. évbeli, Podwinecz & Heiss- 

ler gyártm.
1000 mm cséplőszekrény 1913. évbeli Hoffherr & Schrantz 

gyártm.

Brassó, Egres-u. 7. sz.
Telefon 3—82. Sürgönyeim; CSIHA BRA§OV. Telelőn 3 — 82.

Megrendelhető az Erdélyi Leszámítoló 

Banknál, Virág-sor 12. szám alatt.
2 OS
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SOCI GYÖRGY POSZTÖÄRU GYÁRI LERAKATABAN
A JANUAR ÉS FEBRUÁR 
HAVI FARSANGI 
IDÉNYRE MINDEN RAK
TÁRON LEVŐ BEL- ÉS 
KÜLFÖLDI POSZTÓ- II 
ÁRUBÓL A NAPI ÁRBÓL

!!!!! BRASOV, !!!!!
WEISZ MIHÁLY-U. 18.

10 SZÁZALÉK 
ENGEDMÉNYT AD I

RAKTÁRIN TART MIN
DENFAJTA BEL- ÉS 
KÜLFÖLDI SZÖVETET 
A LEGOLCSÓBBTÓL A 
LEGFINOMABB MINŐ
SÉGIG. ®®ffi®í5!®®i9®tS
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^BTTD~A~S~NTÖ~FBTN~aS~K I C S ÍNYBEN I!!!!

^AI^iT^nf^ÍA 3?2£2SS12Í!^Éí21 Részvény- 
tljzíZL^ itórsm-óff és T«»rsa OKU), 

lUrsönycim lALTIRNO. Telefon SS1. Siratta Reg. Muri a 16.

Villamos generátorok, dynamók, motorok 
és transforrnatorokból, valamint váltóáramú 
árammérő órákból és szerelési anyagok
ból állandó nagy raktár. :: Bizományi 
raktár minden nagyobb városban. 
KÖLTSÉGVETÉSEKETDIJMENTESEN AD.

Ganz Járja tabWJ.kWielete 
benzinmotorokra, szivógázmotorokra, centrifugális szivattyúkra, tégla
gyári berendezésekre és vasúti kocsikra, valamint azok tartozékaira.

Uoyd JM7 1458

r
4

Bútorozott szobát keres szerényigényi 
intelligens fiatalember a belvárosban, lehető» 
külön bejárattal. Bővebbet a Brassói Lapok kiadó 
hivatalában, 69«

Eladó hagyma 6 lei kg-ként. Vár-u. 31

Antik-bútorok, cseresznyefa nagy szét 
rény, fiókos-szekrény íróasztallal, szilfa antik-szél' 
reny fiókokkal, diófa sarok vitrin, Schöberl szék- 
éjjel ágy — barok-szalongarnitura újonnan áthuzvi 
palisander fából, tükrös sarok vitrinekkel nag 
metszett tükör- varrógép és régiségek eladók. - 
Antikva, Árvahár-ucca 5. 715;
■■ 1 -------- 1 11 • — i

Kernek perzsaszönyeg 3\4 mett 
rés, kitűnő karban, igen s-ép minta, méltányos aroi 
eladó. Antikva, Á vaház ucca 5. Hl

Gyönyört! régiségek : gömbö d anl 
tál berakással, két ajtós vitrin intarziákkal, ami 
órak, kelyhek, teljes lovagpáncél, valódi porcéiig 
nippek, e/UMnemüek. perzsa-szőnyeg, antik szel- 
renykek cseresznye- és cédrus fából, színes poty 
rak, igazgyöngy nyakékek és sok minden régiül 
becsáron alul eladó. A.ntlkva-kiáilitá«( 
Kolostor-ucca .5. szánt. TlS--------------------------------------------------------------------------------- ----  
Eladó kétüléses csukott használt kocsi, jókarbat 
szolid háború előtti gyártmány. Megtekinthető Sí 
iámon és Kohn telepen a Bertalani állomásná’
Tel p telefon 2U2. 714

Állást Keres keresk. akadémiát végzet 
több évi praxissal román, magyar, német nyeld 
bíró fiatal nőtlen tisztviselő. Ajánlatok „Szórnál 
más Ili.* jeligere a kiadóba kéretnek.7Hí

Női-, leányka- és f rfiruhák kábától 
szépen és olcsón a leggyorsabban készü neí 
üyar-ut 3., földszint balra. (Sarkon patika. 4 
ugyanott smyrna, kelin; munkák, gobelinéi 
kötött és horgo t ruhák, jump.rek és más ke»
munkák készítése is elvállaltatok. 7i<

SiOnveíjszövöszéke! keresek fnej 
vételre kisebb méretben, jó állapotban Ajánlati j 
méret és rendszer megjelölésével „Szövőszék“ jt 
ligére a kiadóhivatalba kérek.|

Eladó Sep^lszentgyörgyön Búit 
yardul Regele Ferdinand 20. szám alatti köhái
gyUmÖlc-ös kerttel. 71

Kiadó egy szép világos, 2 ágyas szobi 
Vár-ucca 16, , 71a

Vedelt antik tárgyakat, buto t, festméM 
porcellánt és dísztárgyakat — Ugyanul 
eladó egy vitrin, antik vázák, poharak, órák és s« 
aprós g, asztal alá való szőnyeg, konzol-tűs^ 
bútordarabok, gyermek-kocsi, gyermek vas gy, ej 
szanitész szoba-gőzfürdő, egy tizedes mér< 
özv Bernáthné SepsiSzentgyörgy, Cuza Voda (01 
ucc ) 31. sz. 71«

Keresel*, egy Bernáthegyi vaj 
Neu-Foundlandl kutyát, esetleg es 
dán doggot, oakis teljesen kifejlett állalj 
Ajánlatokat ár megjelö és inellett kérem Páliul 
Béla Páva, u. p Zabola Jud Treiscaune cira 
küldeni. 7lj

Egyedül ál ó, vagyonos, középkorú, üzleti szar 
mához tartozó ur, nősülés céljából ismeret-éji 
keres egy serény özveggyel vagy idő ebb leani 
nyal, egy kis vagyonná1. Ajánlatok „B<-ldo(
otthon" jelige alatt a 
dához cimzendők.

.Saxonia“ Hirdető Ifi
77

Brassó közvet en köze ében egy jóforgáiní 
rőfös-üzlet épülettel együtt előnyös fizetési felit 
telek mellett eladó. Belvárosban egy hát 
amelyben egy elegáns háromszobás, fürdőszobát
lakás azonnal ü ül, eladó. Belvárosban^ 
szobából álló ház üres üzlethelyiséggel, olcsón® 
adó. Bővebbet Mercur hirdetőben, Virágsor 12 s

7ii
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.BRASSÓI LAPOK1
KIADÁSA

ÁRA 75 LEI.
Kapható minden könyvkeres

kedésben és a „Brassói Lapok 
minden bizományosánál.

Nyomatott a „Brassói Lapok“ nyomdavAllalatAuak körforgó gépén, Brassóban.


